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+ You chose an Active Gear safety eyewear. This product is marked Regulation (EU) 2016/425. The declaration of conformity can be found at our website ( www.activegear.eu)
in the data of the product.

+ This safety eyewear has been certified by (see *).

+ The CE mark on this product means that it meets the essential requirements provided by the European Regulation (EU) 2016/425 regarding personal protection equipment:
Comfort, solidity, safety, innocuousness.

+ Each safety eyewear is marked: Logo model brand, model identification, reference standard, protection symbols. The tables below give an explanation of the product markings:

Markings on the safety eyewear

+ Vous avez opté pour une lunette de protection Active Gear. Ce produit se référe & la Regulation (EU) 2016/425. La déclaration de conformité est disponible sur notre site Web (www.activegear.eu) dans les données du produit.

« Cette lunette de protection a été certifiée par I'organisme notifié (voir*)

- L'apposition du marquage CE sur ces produits signifie qu'ils satisfont aux exigences prévues par la Regulation (EU) 2016/425 relatives aux équipements de protection individuelle concemant l'innocuité, le confort et la solidité.

+ Chaque produit est marqué: Logo marque du modele, identification du modeéle, normes de référence, symboles de protection. Ces marquages se trouvent soit sur la monture et/ou sur I'oculaire de la lunette de protection. Les tableaux
ci-dessous donnent une explication aux marquages du produit :

Marquages sur la lunette de protection Filtres de I'oculaire
Graduation de l'oculaire (filtres seulement) Voir Tableau des filtres Oculaire Teinte de l'oculaire Symbole CE de la Diffusion de la
Identification du fabricant Oculaire & Monture teinte lumiére(%)
Incolore -1.2 0
Classe optique 1 (port permanent), 2 (port occasionnel) ou 3 Oculaire Jaune -1.2 9
(port exceptionnel) Miroir or 1.7 3
Symbole pour Ia résistance mécanique ABFS Oculaire & Monture Marron, teinté 2.5 7
Symbole CE Oculaire & Monture Vert - 6
c € Teinté sombre 54.1 %
Le numéro de la norme EN 166/EN 175 Monture IRS 5 %
Marquages des résistances aux différents types de risques
A Impact & haute énergie (190 m/s) a temperature ambiante Résistance mécanique Oculaire & Monture
B Impact & moyenne énergie (120 m/s) a temperature ambiante Résistance mécanique Oculaire & Monture
F Impact a faible énergie (45 m/s) & temperature ambiante Résistance mécanique Oculaire & Monture
S Solidité renforcée (5,1 m/s) Résistance mécanique Oculaire & Monture
T Résistance 4 'impact a température extréme (-5°C & +55°C) Résistance thermique Oculaire & Monture
K Résistance aux rayures causées par les particules fines Résistance aux rayures Oculaire
N Résistance a la buée Résistance a la buée Oculaire
3 Protection contre les liquides (gouttelettes & éclaboussures; Résistance chimique Monture
4 Protection contre les grosses poussiéres (>5 um) Résistance chimique Monture
5 Protection contre les gaz et les fines particules de poussiéres (<5 pm) Reésistance chimique Monture.
8 Protection contre les arcs électriques Résistance électrique Monture
9 Protection contre les métaux fondus et la pénétration de solides chauds Résistance thermique Oculaire & Monture
H Monture congue pour les tétes d'enfants Monture

dans un a

- Limites d'utilisation: Ne pas utiliser hors de son domaine d'utilisation. Si la lunette de protection n'est pas marquée avec la lettre T, elle doit etre utiliser ambiante pour garantir
l'efficancité de la protection.

- Silamonture et 'oculaire ont des symboles F, B ou A différents, le niveau inférieur doit étre attribué.

- Une monture marquée 9 doit étre munie d'un oculaire marqué 9, en plus du marquage F, B ou A.

. Des allergénes peuvent étre présents dans le processus de production et le produit peut donc provoquer une réaction allergique.

+ Controler les produits avant chaque utilisation. Si défaut constaté, le produit doit étre remplacé. (Oculaires rayés ou piqués)

« Conserver la lunette de protection dans son emballage d'origine & I'abri de la lumigre, de la chaleur (endroit frais et sec) et protégée de la lumiére UV.

« La lunette de protection doit etre transportée avec précaution.

- Eviter les chocs et les chutes d'objets lourds sur la lunette de protection.

- Ne pas mettre en contact direct avec une flamme,

- Attention: cette lunette de protection n'est pas adaptée 4 la vision directe du soleil. Elle résiste aux chocs, mais elle ne protége pas contre tous les risques d'impact. Un nettoyage ainsi qu'une utilisation non recommandée peuvent
altérer les niveaux de performance. La lunette doit étre nettoyée a I'aide d'un chiffon doux trempé dans de I'eau tiéde savonneuse. Le protecteur oculaire peut étre nettoyé a I'aide de n'importe quel désinfectant ménager.

« A cause de nombreaux facteurs (température, humidité, etc.), il n'est pas possible de définir avec certitude la durée de stockage. En général une durée maximum de cing ans a partir de la date de fabrication est envisageable.

« Notice et certificats CCE a télécharger sur www.activegear.eu

+ Sie haben sich filr einen Active Gear Schutzbrille entschieden. Dieses Produkt bezieht sich auf die Regulation (EU) 2016/425. Die Konformitétserklérung finden Sie auf unserer Website (www.activegear.eu) in den Daten des
Produkis

« Dieser Schutzbrille wurde von einer benannten Stelle (siehe *) zertifiziert

+ Die auf diesem Produkt angebrachte CE Markierung bedeutet, dass es den der
Sicherheit, Unschadlichkeit.

+ Jeder Schutzbrille ist markiert: Logo

Regulation (EU) 2016/425 zur entspricht. Tr

Die folgenden Tabellen geben eine Erlauterung der Produktkennzeichnungen:

+ Lei ha scelto occhiali di protezione Active Gear. Questo prodotto riporta la Regulation (EU) 2016/425 . La dichiarazione di conformita & disponibile sul nostro sito web (www.activegear.eu) nei dati del prodotto

+ Occhiali di protezione & stato certificato dall'ente notificato (vedere *).

+ La marcatura CE segnata su questo prodotto indica la conformita dello stesso ai requisiti essenziali previsti dalla europea Regulation (EU) 2016/425 relativa alle attrezzature di protezione individuale: Comodita, solidita, sicurezza,
innocuita.

+ Ogni occhiali di protezione & marcal

archio modello, identificazione modello, standard di riferimento, simboli di protezione. Le tabelle che seguono forniscono una spiegazione delle marcature dei prodotti
Segni sulla occhiali di protezione

Gradazione oculare (solo filtri Vedere la tabella dei filtri Lenti T ;
Identificazione del produttore Lenti & Montature iltri per oculare _
Tinta oculare Simbolo ombra CE Diffusione  della
Classe ottica 1 (indossare permanente), 2 (indossare Lenti Iucﬂe %)
occasionale Incolore 212 9()“/n
) ou 3 (indossare straordinaria) Giallo _ 212 89 D/o
Simbolo di resistenza meccanica ABF.S Lenti & Montature |Specchio doro 1.7 3 n/o
Simbolo CE Lenti & Montature Marrone, colorato 2.5 7%
Verde - 6%
Tinto scuro -4.1 %
T numero dello standard EN 166EN 175 Wontature e 7
Marcatura della resistenza a diversi tipi di rischi

A Alto impatto energetico (190 m/s) a temperatura ambiente Resistenza meccanica Lenti & Montature
B Impatto energetico medio (120 m/s) a temperatura ambiente Resistenza meccanica Lenti & Montature
F Basso impatto energetico (45 m/s) a temperatura ambiente Resistenza meccanica Lenti & Montature
S Maggiore forza (5,1 m/s) Resistenza meccanica Lenti & Montature
T Resistenza agli urti a temperature estreme (-5°C & +55°C) Resistenza termica Lenti & Montature
K Resistenza ai graffi causati da particelle fini Resistenza ai graffi Lenti

N Resistenza alla nebbia Resistenza alla nebbia Lenti

3 Protezione contro i liquidi (gocce e spruzzi) Resistenza chimica lontature

4 Protezione contro grosse particelle di polvere(>5 pym Resistenza chimica Montature

5 Protezione contro i gas e sottili particelle de polvere (< 5 pm Resistenza chimica Montature

8 Protezione contro arco elettrico di cortocircuito Resistenza elettrica Montature

9 Protezione contro i metalli fusi e la penetrazione di solidi caldi Resistenza termica Lenti & Montature
H Telaio progettato per teste di bambini Montature

+ Limiti d'utilizzo: Non utilizzare al di fuori dei proprio dominio d'utilizzo definito nelle istruzioni di cui sopra. Se gli occhiali di sicurezza non sono contrassegnati con la lettera T, devono essere utilizzati solo in un ambiente a temperatura
ambiente per garantire I'efficacia della protezione.

+ Se la montatura e I'oculare hanno simboli F, B o A diversi, il livello inferiore viene attribuito.

+ Una montatura marcata 9 deve essere munita di una lente marcata 9, in pits della marcatura F, Bo A

+ Gli allergeni possono essere presenti nel processo di produzione e quindi nel che puo causare reazioni allergiche.

+ Controllare il prodotto prima dell'uso. Se si dovesse notare un danno, il prodotto dovra essere sostituito. (Occhiali graffiato o inclinato)

+ Conservare occhiali di protezione nella confezione originale al riparo dalla luce, dal calore (luogo fresco e asciutto) and protected from UV light.

« Gli occhiali di protezione devono essere trasportati con cura.

« Evitare urti e cadute di oggetti pesanti sugli occhiali di protezione

+ Non mettere a contatto diretto con una fiamma.

+ Attenzione: questi occhiali di protezione non sono adatti per la visione diretta alla luce solare. E resistente agli urti, ma non protegge da tutti i rischi di impatto. La pulizia e 'uso non consigliato possono influire sulle prestazioni. Gli
occhiali di sicurezza devono essere puliti con un panno morbido imbevuto di acqua calda e sapone. La protezione per gli occhi pud essere pulita con qualsiasi disinfettante domestico.

+ A causa di numerosi fattori legati alle condizloni di utilizzo, di conservazione e di manutenzions non € possibile definire la durata. In generale, & possibile prevedere una durata massima di cinque anni dalla data di fabbricazione.

« Istruzioni e certificati CEE disponibili per il download su www.activegear.eu

* Ha elegido un gafas de proteccion Active Gear. Este producto corresponde a Regulation (EU) 2016/425. La declaracion de conformidad se puede encontrar en nuestro sitio web (www.activegear.eu) en los datos del producto.

« Estas gafas de proteccion ha sido certificado por el organismo acreditado (ver *).

+ Lamarca CE puesta sobre este producto significa que satisface las exigencias esenciales previstas por la europea Regulation (EU) 2016/425 relative a los equipos de proteccion individual. Comodidad, firmenza, seguridad, inocuidad.
+ Cada gafa de proteccion esta etiquetado: Modelo de marca de logotipo, identificacion del modelo, estandar de referencia, simbolos de proteccion. Las tablas siguientes dan una explicacion de las marcas del producto:

Marcas en el gafo de proteccion

Markierungen auf der Schutzbrille _ Okular-Filter -
Okularteilung (nur Filter) Siehe Tabelle der Okularfilter Okulare Farbe Sichtscheibe Ey"gb”é rf[:E . dbe’ Lichtstreuung (%)
|dentifikation des Produzenten Okulare & Brillengestell arbe Sichtscheibe
Farblos -1.2 90%
- - Gelb -1.2 89%
Optische Klasse 1 (standiges Tragen), 2 (gelegenheits Okulare
Tragen) ou 3 (kurzfristiges Tragen Ifo spiegel 1.7 3:41
Symbol fiir die mechanische Festigkeit AB,F,S Okulare & Brillengestell g’:‘:‘"v getont -2.5 ;o/ﬁ:
- 3
Symbole CE c € Okulare & Brillengestell f;u;kel getont 4.1 “/An
3
Die Nummer der Norm EN 166/EN 175 Brillengestell

Kennzeichnung der Widerstandsfahigkeit gegen verschiedene Arten von Risiken

A StoR mit hoher Energie (190 m/s) bei Raumtemperatur Mechanische Festigkeit Okulare & Brillengestell
B StoR mit mittlerer Energie (120 m/s) bei Raumtemperatur Mechanische Festigkeit Okulare & Brillengestell
F StoR mit niedriger Energie (45 m/s) bei Raumtemperatur Mechanische Festigkeit Okulare & Brillengestell
S Verstarkte Festigkeit (5,1 m/s) Mechanische Festigkeit Okulare & Brillengestell
T Schutz gegen Teilchen mit hoher Geschwindigkeit bei extremen Temperaturen (-5°C & +55°C) Thermische Festigkeit Okulare & Brillengestell
K Kratzfestigkeit Beschadigung durch Feinstaub Kratzfestigkeit Okulare

N Beschlagwiderstand Nebelbestandigkeit Okulare

3 Schutz gegen Fliissigkeiten (Tropfen oder Spritzer) Chemische Festigkeit Brillengestell

4 Schutz gegen groRen Staub (>5 pm Chemische Festigkeit Brillengestell

5 Schutz gegen Gase, Dampfe, Sprays, Rauch und wenig Staub (<5 ym Chemische Festigkeit Brillengestell

8 Schutz gegen elektrischen Lichtbogen Elektrische Festigkeit Brillengestell

9 Schutz gegen Spritzer von geschmolzenem Metall und Eindringen von heiem Feststoff Thermische Festigkeit Okulare & Brillengestell
H Der Rahmen ist fiir den Kopf von Kindern ausgelegt. Brillengestell

+ Einschrénkungen im gebrauch: Nicht halb des nachfolgend
Umgebung bei Raumtemperatur verwendet werden, um die des Schutzes zu

+ Wenn der Rahmen und das Okular verschiedene F, B oder A Zeichen haben, wird das niedrigste Nweau festgesetzt.
+ Jeder Rahmen mit « 9 » Note soll mit einer Linse mit « 9 » Note ausgestattet werden (sowie die Zeichen F, B oder A)

. Wenn die Schutzbrillen nicht mit dem Buchstaben T gekennzeichnet sind, diirfen sie nur in einer

Ver tabla de filfros Ocular Filtros de oculares

Graduacion del ocular (sdlo filtros}

Identificacion del fabricante Ocular & Monturas Tinte del ocular Simbolo de Dispersion de luz
ombreado la CE (%)
Clase optica 1 (uso permanente), 2 (uso intermedio) Ocular Incoloro -1.2 90%
ou 3 (uso excepcional) Amarillo -1.2 89%
Simbolo de resistencia mecanica ABF.S Ocular & Monturas Espejo dorado -1.7 53%

Marron, tintado 2.5 17%

Ocular & Monturas 3 .
C € Verde - 16%

EN 166/EN 175 Monturas Tefiido oscuro wy

Simbolo CE

)
=

El nimero de la norma

IRS %
Marcado de la resistencia a los diferentes tipos de riesgos
A Alto impacto energético (190 m/s) a temperatura ambiente Resistencia mecanica QOcular & Monturas
B Impacto de media energia (120 m/s) a temperatura ambiente Resistencia mecanica QOcular & Monturas
F Impacto de baja energia (45 m/s) a temperatura ambiente Resistencia mecanica Ocular & Monturas
S Resistencia mejorada (5,1 m/s) Resistencia mecanica Ocular & Monturas
T Resistencia al impacto a temperaturas extremas (-5°C & +55°C) Resistencia térmica Ocular & Monturas
K Resistencia a los arafiazos causados por particulas finas Resistencia a los arafiazos Ocular
N Resistencia a la niebla Resistencia a la niebla Ocular
Proteccion contra liquidos (gotas y salpicaduras; Resistencia quimica Monturas
Proteccion contra polvo grueso (>5 um Resistencia quimica Monturas
Proteccion contra gases y particulas finas de polvo ( < 5 pm) Resistencia quimica Monturas
Proteccion contra arcos eléctricos Resistencia eléctrica Monturas
Proteccion contra metales fundidos y penetracion de sélidos calientes Resistencia térmica Ocular & Monturas
H Bastidor disefiado para la cabeza de los nifios Monturas

+ Limites de aplicacion: No usar fuera de su campo de aplicacion definido en las instrucciones anteriores. Si las gafas de proteccion no esta marcado con la letra T, slo debe utilizarse en un entono a temperatura ambiente para
garantizar la eficacia de la proteccion.

+ Silamontura y el ocular tienen los simbolos F, B o A diferentes, se les atribuye el nivel inferior

+ Una montura marcada 9 debe comportar une lentilla marcada 9, ademas del marcado F, B o A.

* Los alérgenos pueden estar presentes en el proceso deproduccion y por lo tanto en el guante que puede causar reacciones alérgicas.

+ Compruebe el producto antes de cualquier uso. Si percibe algiin dafio el producto tendra que sustituirse. (Oculares rayados o con hoyos)

+ Conservar ssos gafa de proteccion en su embalaje original protegidos de la luz, el calor (un lugar fresco y seco) y protegido de la luz UV.

+ Las gafas de proteccion deben transportarse con cuidado.

Oculars graduation (filters only) See the Oculars filters table Lens Oculars filters i __ + Allergene kdnnen im Produktionsprozess vorhanden sein und somit kann das Produkt eine allergische Reaktion ausidsen. + Evite golpes y caidas de objetos pesados sobre las gafas de proteccion.
P L I Symbol CE of Light diffi + Uberpriifen Sie das Produkt vor dem Gebrauch. Werden Mangel festgestellt werden, muss das Produkt ersetzt werden. (Zerkratzte oder entsteinte Okulare) N di [
\dentification of the manufacturer Lens & Frame ens colour ymool [ ight diffusion ool N 5 c N § " . ) lo poner en contacto directo con fuego.
lens color (%) + Be Sie die Sc in der Originaly licht- und (kiihl und trocken) und vor UV-Licht geschiitzt auf. + Atencién: estas gafas de proteccion no son adecuado para la vision directa de la luz solar. Es resistente a los golpes, pero no protege contra todos los riesgos de impacto. La limpieza y el uso no recomendado pueden afectar los
n > + Die Schutzbrillen miissen sorgfaltig transportiert werden. niveles de rendimiento. El gafo debe limpiarse con un pafio suave empapado en agua tibia y jabon. El protector ocular se puede limpiar con cualquier desinfectante domeéstico.
Optical class 1_ (permaﬂem wear), 2 Lens Clear 212 90% + Vermeiden Sie StoRe und Stiirze von schweren Gegensténden auf die Schutzbrillen. + Debido a muchos factores (temperatura humedad, etc.), no es posible definir con certeza la duracion del almacenamiento. En general, puede preverse un plazo maximo de cinco afios a partr de la fecha de fabricacion.
(intermediate wear) ou 3 Amber 2-1.2 89% « Nicht in direkten Kontakt mit einer Flamme bringen. + El manual de CCE pueden en www.activegear.eu
(exceptional wear) 1/0 mirror 517 53% . Achtung Diese Schutzbrille ist nicht fiir die direkte Sonneneinstrahlung geeignet. Sie ist stol¥fest, schiitzt aber nicht vor allen i Reinigung und nicht g kdnnen die Leistung
n y Die ille sollte mit einem wewchen mit warmer Seifenlauge getrankten Tuch gereinigt werden. Der Augenschutz kann mit jedem handelsiiblichen Desmfeknonsmmel gereinigt werden.
9
?:Eo: (o:fEthe mechanical strenght A'CB' F'€S tz;z g Er:mz Brown, smoke 5-25 17% . Aufgrund Faktoren (Temperatur, L etc.) kann das + der Lagerung nicht mit Sicherheit festgelegt werden.. Im Allgemeinen kann eine Hochstdauer von fiinf Jahren ab
ymbol ram Green 33 16% in Betracht gezogen werden
Dark Smoke 5-4.1 6% . Handbuch und CCE-Zertifikate zum Download auf www.activegear.eu
The number of the standard EN 166/EN 175 Frame IR5 5 2% « Vocé escolheu um dculos de proteccao Active Gear. Este produto cumpre com a Regulation (EU) 2016/425. A declaragéo de conformidade pode ser encontrada em nosso site (www.activegear.eu) nos dados do produto
. Py " n + Esta oculos de protecgéo foi certificada pelo organismo notificado (ver *).
Markmg of to different types of risks + a marcagao CE colocada neste produto significa que este esta em conformidade com as exigéndas essenciais previstas pela
A | High energy impact (190 m/s) at room temperature Mechanical strenght Lens & Frame U heeft gekozen voor een Active Gear veiligheidsbrillen. Dit product heeft betrekking op de Regulation (EU) 2016/425. De verklaring van overeenstemming vindt u op onze website (www.activegear.eu) nij de productspecificaties. Egﬂgeia R‘egu‘!ation (EV) 2016/425 (rje\aﬂva ao?1 eauizarlnegtols depml&;céqrindwidléal Codnf‘orto‘ sda\ide; seigurgn{a, wrjoc;w?adz s oo oot
n : . « Deze veiligheidsbrillenwerden erkend door de bevoegde instanties (zie *) + Cada 6culos de protecgéo é marcado: marca do modelo do logotipo, identificagéo do modelo, padréo de referéncia, simbolos de protegéo. Os quadros seguintes apresentam uma explicagéo das marcagdes do produto:
B Medium ene.rgy impact (1 20 m/s) al room temperature MeChan!CaI strenght Lens & Frame * Het CE logo op d\l artikel betekent dat het product voldoet aan de essentiéle eisen volgens de Europese Regulation (EU) 2016/425 m.b.t. comfort, veiligheid, Marcas na éculos de protecdo Filtros de ocular
F Low energy impact (45 m/s) at room temperature Mechan!cal strenght Lens & Frame « Elke veili s Logo Merk Model, Mode! Identi Referentie Standaard, ings Symbolen.Os quadros seguintes uma explicagao das marcagdes do produto Graduagao da ocular (apenas filtros; Ver Tabela de Filtros Lentes Tinta para o5 oS Simbolo & Dispersao do 1oz
S | Increased robustness (5,1 m/s) Mechanical strenght Lens & Frame Merktekens op de beschermring Oouian fiters @0 do fabricante Lentes & Hastes tonalidade CE (%)
T | Energy Impact at extreme temperatures (-5°C & +55°C Thermal strenght Lens & Frame | Oculairverdeling (alleen fiters) Zie Filtertabel Oculair i 3 Incolor 1.2 90%
.gy p P ( - ) n g Identificatie van de fabrikant Oculair & Montuur Oculair Tint CE-Lensmarkering Classe optica 1 (uso permanente) 2 (uso intermedio) Lentes X o8
K | Resistance to surface damage by fine particles Scratch resistance Lens o > 003 (us0 é;“if‘i‘gdeo = 3 gg;
9 i leurioos -1 D! ul -1, o
N_| Anti-fog coated lens Fog resistance Lens Oplische Kiasse T (permanent gebruk), 2 (intermediair Oculair ool 1 Simbolo de resisténcia mecanica ABF.S Lenles & Hasies Castanh, esourecido 55 i
3 Protection against liquid (droplets or splashes) Chemical strenght Frame gebruik) ou 3 (uitzonderiijk gebruik) Gouden spiegel 17 Simbolo CE Lentes & Hastes Verde X 16%
4 Protection against big dust (>5 Um> Chemical strenght Frame Symbool voor mechanische weerstand AB,F,S Oculair & Montuur Bruin, getint 2.5 Tonalidade escura 54.1 6%
n - - - CE-symbool Oculair & Montuur - i Y
5 | Protection against gases, vapour, sprays, smoke and litfle dust (<5 pum) Chemical strenght Frame 4 C € vl u Groen 33 O nimero da norma EN T65/EN 175 _ | Hastes _ _ RS 5 Zh
8 Protecti inst electrical Electrical strenght F |__Donker getint 541 Marcagio de resisténcia a diferentes tipos de riscos
Totect !on aga!ns electrical arc - - €ectrical streng rame De normering EN 166/EN 175 Montuur IRS 5 2% A Alto impacto energético (190 m/s) & temperatura ambiente Resisténcia mecanica Lentes & Hastes
9 Protection against splashes of molten metal and penetration of hot solid Thermal strenght Lens & Frame Warkering van de weerstand tegen verschillende soorten risico's B Impacto energético médio (120 ms) & temperatura ambiente Resisténcia mecénica Lentes & Hastes
H The frame is designed for children head Frame A Weerstand tegen impact met hoge energie (190 m/s) bij kamertemperatuur Mechanische weerstand Oculair & Montuur F Baixo impacto energético (45 mis) & temperatura ambiente Resisténcia mecanica Lentes & Hastes
. imits: ihed i p : f P P p : B Weerstand tegen gemiddelde energie-impact (120 m/s) bij kamertemperatuur Mechanische weerstand Oculair & Montuur S Resisténcia melhorada (5.1 mis) Resisténcia mecénica Lentes & Hastes
Usage limits: Only use for the purposes described in the aboye instructions for use. If the safety eyewear is not marked with the letter T, it must be used only in an environment 5 Weersiand egen impact met age energie (45 ms) b kameremperatuur Vochanieche weersiand Ooular & Monfuur T Resisténcia ao impaclo e temperaturas exiremas (5°C & 155°C) Rosistenca mica Lontes & Hastes
at room temperature to ensure the effectiveness of the protection. S Ve—g—Lg—g‘,we,de kracht (5,1 ms) R ‘Mechanische weerstand Oculair & Montuur K Resisténcia a iscos causados por partculas finas Resisténcia ao risco Lentes
- if frame and lens have different certified symbol F, B or A, the lower level shall be assigned T Bescherming tegen impact bi exireme temperaturen (-5°C & +55°C) Thermische weerstand Oculair & Montuur N Resisténcia ao nevoeiro Resisténcia ao nevoeiro Lentes
. , . i . i i i i 3 Protecéo contra liquidos (goticulas e respingos) Resisténcia quimica Hastes
- A frame marked with 9 must be fitted with a lens marked 9, in addition to F, B or A marking K | Weerstand legen krassen veroorzaak! door fine deelfes Krashestendigheid Qoulair potecs : oo sz
X N ’ ’ N . N Anti Condens Anti condens Oculair 4 rotegao contra poeira grosseira (>5 pm) Resisténcia quimica Hastes
- Allergens can be present in the production process and thus the product can cause allergic reaction. Bescherming tegen viosisioffen (druppels en spatten Chemische weerstand Montuur 5 Protegao contra gases e particulas finas de poeira ( < 5 pm) Resisténcia quimica Hastes
+ Check the product before each use. If a defect is found, the product must be replaced. (Scratched or pitted oculars) Bescherming tegen grof stof (>5 um Chemische weerstand Montuur 8 Protecao contra arcos elétricos Resisténcia eléctrica Hastes
. . PN . . " Bescherming tegen gassen en fijne stofdeelties ( <5 pym Chemische weerstand Montuur 9 Protegéo contra metais fundidos e penetragéo de sélidos quentes Resisténcia térmica Lentes & Hastes
Store the safety eyewear in their original pgckagmg away from light, heat (cool and dry place) and protected from UV light. Bescherming tegen elekirische boogontadingen door korSiuim Elekirische weerstand Montuur H Estrutura concebida para cabegas de criangas Hastes
- The safety eyewear must be transponed with care. Bescherming tegen gesmolten metalen en het binnendringen van hete vaste stoffen Thermische weerstand Oculair & Montuur + Restrigdes de utilizagao: Nao utilizar fora do campo de utilizagéo definido nas instrugoes adma indicadas. Se o dculos de protegdo néo estiver marcado com a letra T, ele deve ser usado somente em um ambiente & temperatura
+ Avoid knocks and falls of heavy objects on the safety eyewear. H Montuur ontworpen voor kleiner hoofd Montuur ambiente para garantir a eficécia da protegdo.

- Do not put in direct contact with a flame.

- Caution: this safety eyewear is not suitable for direct sunlight vision. It is shock-resistant, but it does not protect against all risks of impact. Cleaning and non-recommended
use can affect performance levels. The safety eyewear should be cleaned with a soft cloth soaked in warm soapy water. The eye protector can be cleaned with any household
disinfectant.

- Due to numerous factors (temperature, humidity, etc,), the storage expiration date cannot be set with certainty. A maximum five-year duration from the date of manufacture
can be assumed.

- Instructions and EEC certificates available for download on www.activegear.eu

+ Gebruiksbeperkingen: Niet gebruiken buiten de in de hieronder i i Als
kamertemperatuur om de effectiviteit van de bescherming te waarborgen.

+ Als het mounten en hebben het oog van de symbolen F, B of een ander, lager niveau is toegewezen

+ Een gemarkeerd mount 9 moet worden uitgerust met een lens 9 gemarkeerd, naast de markering Man, B of A

+ Allergenen aanwezig zijn in het productieproces en dus de handschoen die allergische reacties kunnen veroorzaken.
+ Controleer het product voor elk gebruik. Als schade wordt opgemerkt, moet het product moet worden vervangen (Gekraste of ontpitte oculairen)

« Veiligheidsbrillen in de oorspronkelijke verpakking en op een koele, donkere plek en uit de buurt van elekrische apparaten bewaren. (een koele en droge plaats) en beschermd tegen UV-licht

+ De veiligheidsbril moet met zorg worden vervoerd.

+ Vermijd stoten en vallen van zware voorwerpen op de veiligheidsbril

* Niet blootstellen aan direct contact met een viam.

+ Let op: deze veiligheidsbril is niet geschikt voor direct zonlicht. Het is schokbestendig, maar het beschermt niet tegen alle risico's van impact. Reiniging en niet-aanbevolen gebruik kunnen de prestaties beinvioeden. De bezel moet
worden gereinigd met een zachte doek gedrenkt in warm zeepwater. De oogbeschermer kan worden gereinigd met eender welk huishoudelijk ontsmettingsmiddel.

« Door talrijke factoren enz.) kan de van de opslag niet met zekerheid worden vastgesteld. Er kan worden uitgegaan van een maximale duur van vijf jaar vanaf de productiedatum.
* Handleiding en de i kunnen worden op CCE www.activegear.eu

niet met de letter T is gemarkeerd, mag deze alleen worden gebruikt in een omgeving bij

+ Se a armagao e o ocular tém simbolos F, B ou A diferentes, o nivel inferior ¢ atribuido

+ Uma armag&o marcada 9 deve ter uma lente marcada 9, alem das letras F, B ou A.

+ Alérgenos podem estar presentes no processo de produgéo e, portanto, em que a luva pode causar reacgdes alérgicas.

+ Verifique o produto antes de qualquer utilizagéo. Se for notado algum dano, o produto teré de ser substituido (Oculares riscadas ou perfuradas).

+ Mantenha as 6culos de protecgéo na sua embalagem original ao abrigo da luz, calor (local fresco e seco) e protegido da luz UV.

+ Os 6culos de protecgdo devem ser transportados com cuidado.

+ Evite golpes e quedas de objectos pesados sobre o dculos de protecgao.

+ Néo coloque em contacto direto com uma chama. i

+ Atencao: esta oculos de protegdo ndo é adequada para a visdo direta da luz solar. E resistente a choques, mas ndo protege contra todos os riscos de impacto. A limpeza e o uso nao recomendado podem afetar os niveis de
desempenho. A luneta deve ser limpa com um pano macio embebido em agua morna e sabao. O protetor ocular pode ser limpo com qualquer desinfetante doméstico.

+ Devido a muitos fatores (temperatura, umidade, etc.), ndo é possivel definir a duragéo do armazenamento com certeza. Em geral, pode ser prevista uma duragéo méaxima de cinco anos a partir da data de fabricagéo.
+ As instrugdes e os certificados CCE podem ser transferidos em www.activegear.eu


http://www.activegear.eu/
http://www.activegear.eu/
http://www.activegear.eu/
http://www.activegear.eu/
http://www.activegear.eu/
http://www.activegear.eu/
http://www.activegear.eu/
http://www.activegear.eu/

« Du har valgt en sikkerhedsbrillerne Active Gear. Dette produkt vedrerer forordning (EU) 2016/425. O
« Denne sikkerhedsbrillerne er blevet godkendt af (se *).
+ CE maerkningen pa dette produkt betyder, at det opfylder de vigligste krav i Regulation (EU) 2016/425 vedr, individuelt

findes pa vores (www.activegear.eu) i produktets data

sikkerh
« Hver sikkerhedsbrillerne er maerket: Logo modelmaerke, modelidentifikation, referencestandard, beskyttelsessymboler. Tabellerne nedenfcr gwer en forklaring pa produktma-rkerne

+ Zdecydujesz sie okulary ochronne Active Gear. Produkt ten odnosi sie do Regulation (EU) 2016/425 . Deklaracje zgodno$ci mozna znalezé na naszej stronie internetowej (www.activegear.eu) w danych produktu

+ Okulary ochronne ma certyfikat (zob. *).

+ Vybrali ste ochranné okuliare Active Gear. Tento produkt odkazuje na nariadenie (EU) 2016/425. Vyhlasenie o zhode sa nach&dza na nasich webovych strankach (www.activegear.eu) v idajoch o produkte

+ Tento okular bol certifikovany notifikovanym organom (pozri *).

« Znacka CE pripevnena na tento vyrobok Znamena, Ze spifia zakladné poziadavky eurépskeho nariadenia (EU) 2016/425 0 osobnych ochrannych pomdckach. Pohodlie, trvanlivost, bezpeénost, neskodnost.

Mzrkning pa sikkerhedsbrillern
Okularafslutning (kun filtre) Se filtertabellen Djeglassene Okularfiltre
Fabrikantens identifikation Djeglassene & Stellet Tint af okularet CE-symbol pa Lysdiffusion (%)
arvetone
Optisk klasse 1 (permanent slid), 2 (mellem slitage) ou 3 Ojeglassene Farvelos -1.2 90%
(ekstraordinert slid) Gul -1.2 89%
Symbol for mekanisk modstand AB,F S Djeglassene & Stellet Guld spejl 5-1.7 53%
CE-symbol Djeglassene & Stellet Brun, tonet 5-2.5 %
c € Gren 3 6%
Nummeret pé standarden EN 166/EN 175 Stellet Market tonet 541 13
IRS 5 %
Mzrkning af modstand over for forskellige typer i
A Hoj energi effekt (190 m/s) ved stuetemperatur Mekanisk modstand Djeglassene & Stellet
B Middel energipavirkning (120 m/s) ved stuetemperatur Mekanisk modstand Djeglassene & Stellet
F Lav energi effekt (45 m/s) ved stuetemperatur Mekanisk modstand Djeglassene & Stellet
S Styrket styrke (5,1 m/s) Mekanisk modstand Djeglassene & Stellet
T Ekstrem temperatur slagfasthed (-5°C & +55°C) Termisk modstand Djeglassene & Stellet
K Modstand mod ridser forarsaget af fine partikler Ridsebestandighed Djeglassene
N Modstandsdygtighed over for damp Modstandsdygtighed over for damp Djeglassene
eskyttelse mod vaesker (draber og staenk) emisk modstand Stellet
eskyttelse mod stort stov (> 5 ym) emisk modstand Stellet
eskyttelse mod gasser og fine stgvpartikler (<5 ym) emisk modstand Stellet
rc flash beskyttelse Elektrisk modstand Stellet
Beskyttelse mod smeltede metaller og gennemtraengning af varme stoffer Termisk modstand Djeglassene & Stellet
H Ramme designet til barns hoveder Stellet
« Anvendelsesbegraensninger: Ber ikke bruges pa anden made end defineret i isnir Hvis ikke er meerket med bogstavet T, méa den kun bruges i omgivelser ved for at sikre

effektiviteten af beskyttelsen.

« hvis stellet og glassene beerer forskellige F, B eller A symboler, gaelder det laveste niveau

« Et stel markeret 9 ma kun bruges med glas der ligeledes er markeret 9 ud over F, B eller A.

« Allergener kan veere til stede i produktionsprocessen og dermed handsken, som kan forarsage allergiske reaktioner.
« Kontrollér produktet fer brug. Hvis der findes skader, skal produktet udskiftes.(Ridsede eller pitterede okularer)

« Opbevar sikkerhedsbrillere i originale emballagen beskyttet mod lys, varme og elektriske installationer. (et keligt og tert sted) og beskyttet mod UV-lys.

+ Det sikkerhedsbrillerne briller skal transporteres med omhu.
« Undga sted og draber af tunge genstande pa sikkerhedsbrillerne.

: O znkak:‘wanjg CE umieszczone na tym produkcie oznacz, Ze spelnia on zawarte w ] Regulation (EU) 20161425 diotyczage] stodkéw ochrony osobistej: komfort, solidnost, bezpieczerstwo, + Kazda ochranna okulka je oznacena: Modelova znacka modelu, modelova znacka, referencny Standard, ochranné oznacenie. Nasledujtice tabufky poskytuju vysvetlenie oznaceni vyrobku:
pleszkodIwose. Znaki na okulary ochronne Znacky na ochrannych okuliaroch
Podzala oo ko T m o QOdstupfiovanie okularov (iba filtre} Pozrite si Tabulku filtrov Skiel Filtre okuldrov
dentyfikadia producent Okularow 8 Onrawk Filtry okularéw Identifikacia vyrobcu Skiel & Ramu Odtieri okulara Symbol CE odtiefia Difuzia svetia
entyfikacja producenta ularow & Oprawki Odcien okularu Symbol cienia WE Rozpraszanie (%)
- _ Swiatta (%) Opticka trieda 1 (trvalé opotrebovanie), 2 (stredné Skiel Bezfarebny 212 90%
Klasa optyczna 1 tk(uzy‘bwa"‘g germanentne), g Okularow Bezbarwny 21.2 0% opotrebenie) ou 3 (vynimogné opotrebenie) 21ty 212 89%
}32«3322:2 nadzvefsaﬁ"e) o | Zofty 212 89% 'Symbol pre mechanickd odolnost AB,F.S Skiel & Ramu Zlaté zrkadio 51.7 53%
X 9 - 5 16 : X o
S ymbol wyirzymalosl meshaniczne] ABFS Okular6w & Oprawki Lusho Zole < 55 Symbol CE Sidel & Rému Hinedé, Gnované 5 17%
Symbol CE Okularow & Oprawki Brazowy, barwiony -2.5 17% Zelena - 16%
g c € P Zielony - 16% Tisio normy ENCEN TS T Tmavé (onovang 4.1 5
Ciemny odcien 6% IRS 2%
Numer normy EN 166/EN 175 Oprawki RS % Znatky odolnosti voti roznym druhom rizik
_ — _ A Vysoky vplyv na energiu (190 m/s) pri izbove] teplote Mechanicka odolnost' Skiel & Ramu
_ __ Oznaczenie odpornosci na rézne rodzaje ryzyka _ B Uginok na stredndl energiu (120 mis) pri izbovej teplote Mechanicka odolnost Skiel & Ramu
A Wysoki wplyw na energie (190 mis) w temperaturze pokojowej Odporno$¢ mechaniczna Okularow & Oprawki F Nizky dopad na energiu (45 m/s) pri izbovej teplote Mechanicka odolnost’ Skiel & Ramu
B Sredni wplyw na energie (120 m/s) w temperaturze pokojowej Odporno$¢ mechaniczna Okularow & Oprawki B Zosilnena sila (5,1 m/s) Mechanické odolnost Skiel & Rému
F Niski wptyw na zuzycie energii (45 m/s) w temperaturze pokojowej Odporno$¢ mechaniczna Okularow & Oprawki T Odolnost vogi extrémnym teplotnym narazom (-5°C & +55°C) Tepelny odpor Skiel & Ramu
S Zwigkszona wytrzymalo¢ (5,1 ms, Odpomos¢ mechaniczna Okularéw & Oprawki K Odolnost voti poskriabaniu sposobenému jemnymi Easticami Odolnost proti poskriabaniu Skiel
T Odpornos$¢ na uderzenia w ekstremalnych temperaturach (-5°C & +55°C) Opor cieplny Okularow & Oprawki N Odolnost vogi pare Odolnost voi pare Skiel
K Odpornos¢ na zarysowania spowodowane przez drobne czastki Odpornos¢ na zarysowania Okularow Odolnost proti vihkostiProti kvapalinam (kvapdcky a postriekaniu)... Chemicka odolnost’ Ramu
N Odpomoé¢ na mg _ _ Odpornosc na m Okularow QOchrana proti velkému prachu (> 5 pm) Chemicka odolnost’ Ramu
Ochrona przed cieczami (krople i rozpryski) Odpornos¢ chemiczna Oprawki Ochrana profi plynom a jemnym Easticiam prachu (<5 pm) Chemické odolnost’ Ramu
Qchrona przed pylem gruboziamistym (>5 pm Odpornos$¢ chemiczna Oprawki Ochrana blesku oblukom Elekiricky odpor Ramu
Ochrona przed gazami i drobnymi czastkami pytu (< 5 pm) Odpornos¢ chemiczna Oprawki Ochrana proti roztavenym kovom a penetracii horticich pevnych ltok Tepelny odpor Skiel & Ramu
Ochrona przed fukiem elektrycznym Rezystancja elektryczna Oprawki H Ram ureny pre detské hlavy Ramu
Ochrona przed stopionymi metalami i penetracjg goracych ciat statych Opor cieplny Okulardw & Oprawki + Of ia pri pouzivani: ‘mimo rozsahu poutitia definovaného nizsie. Ak ochranné okuliare nie st oznacené pismenom T, méZu sa pouzivat len v prostredi s izbovou teplotou, aby sa zabezpecila uginnost ochrany.
H Rama przeznaczona dla giow dzieci Oprawki + Ak ma ram a okular odlisné znaky F, B alebo A, nastavi sa najnizsia Urove.

+ Kazdy okulary ochronne ma certyfikat (zob. *). oznaczony: Logo marki modelu, identyfikacja modelu, standard odniesienia, symbole ochronne. Ponizsze tabele zawieraja objasnienia dotyczace oznaczen produktow:
+ Zakres stosowania: Nie nalezy stosowa¢ poza zakresem okreslonym w powyzszych zaleceniach. Jezeli okulary ochronne nie jest oznaczona litera T, powinna by¢ uzywana wytacznie w $rodowisku o temperaturze pokojowej w celu

zapewnienia skutecznosci ochrony.

+ Jesli oprawki i soczewki sa oznaczone symbolami F, B lub A , to najnizszy z tych pozioméw ochrony jest cbcwiqzu ljacy.
+ Oprawki oznaczone symbolem 9 musza posiada¢ soczewki oznaczone symbo\em 9,i posladac oznaczema F,Blub A
+ W procesie produckji moga wystepowac alergeny, ktére sa
+ Przed uzyciem sprawdz produkt, w przypadku jego uszkodzema podlega on wym\ame (Okulary zadrapane lub dziurkowane)

+ Kazdy snimok s poznamkou "9" by mal byt vybaveny objektivom s pozndmkou "9" (rovnako ako znaky F, B alebo A)
+ Vo vyrobnom procese mdzu byt pritomné alergény, a preto moze vyrobok spdsobit alergicku reakciu.
+ Pred pouZitim skontrolujte produkt. Ak sa zistia chyby, produkt musi byt vymeneny. (Poskriabané alebo popraskané okulare)

+ Ochranné okuliare uchovavajte v pdvodnom obale chranené pred svetiom a teplom (chladné a suché) a chranené pred UV Ziarenim

+ Okuliare musia byt prepravované opatme.
+ Zabrarite narazom a padom tazkych predmetov na okuliare.
+ Nevysavajte do plameiia priamy kontakt.

+ Undga, kommer i direkte kontakt med aben ild. + Przechowywact okulary ochronne w oryg w migjscu z dala od wysokiej temp iinstalacji . (miejsce isuche)i przed i iem UV. + Upozornenie: Tieto okuliare nie sti vhodné na priame sinecné svetlo. Je odolny vogi nérazom, ale chrani pred véetkymi rizikami narazu. Cistenie a neodporacané pouzivanie méze ovplyvnit vykon. Okuliare treba gistit makkou
« 0BS: Dette sikkerhedsbrillerne er ikke egnet til direkte syn pa solen. Det er stadresistent, men det beskytter ikke mod alle konsekvenser. Rengering og ikke-anbefalet brug kan aendre ydeevnen. Beholderen skal rengeres med en bled + Okulary ochronne nalezy transportowac ostroznie. handrickou namoZenou v teplej mydiovej vode. Ochrana oci sa méze Cistit komerénym dezinfekénym prostriedkom.
Klud dyppet i varmt saebevand. @jenbeskytteren kan renggres med ethvert husholdnings desinfektionsmiddel. + Unika¢ uderzen i upadkow cigzkich przedmiotéw na maskownicg ochronna, + Z dévodu mnohych faktorov (teplota, vihkost atd.) Nie je mozné s istotou stanovit skladovatenost. Vo vieobecnosti sa moze zvazit maximaine pat rokov od datumu vyroby
« P& grund af mange faktorer (temperatur, fugtighed osv.) Er det ikke muligt at definere varigheden af bevaring med sikkerhed. Generelt kan en maksimal periode pa fem ér fra fremstilingsdatoen overvejes + Unika¢ bezposredniego kontaktu rekawic z ogniem. + Manualne a CCE certifikaty na stiahnutie na adrese www.activegear.eu
« Brugervejledning og EF-certifikater kan hentes pa www.activegear.eu + Uwaga : ta okulary ochronne nie nadaje sie do bezposredniego widzenia w $wietle stonecznym. Jest odpoma na wstrzasy, ale nie chroni przed wszystkimi i i iami. C: ie i uzycie
moze mie¢ wplyw na poziom wydajnosci. Ramke nalezy czy$cic migkka sclerecqu nasaczong ciepta woda z mydiem. Ochrone oczu mozna czy$ci¢ za pomoca kazdego domowego srodka dezynfekcyjnego.
+ Ze wzgledu na wiele czynnikow (temperatura, wilgotnosé, itp.), Nie ma pewnosci, czy czas przechowywania jest pewny. Na ogot mozna przewidzie¢ maksymalny okres pigciu lat od daty wytworzenia.
+ Informacije i certyfikaty CCE mozna pobrac pod adresem www.activegear.eu
+ Du har valt en skyddsglasogon for Active Gear. Denna produkt avser Regulation (EU) 2016/425.  Férsakran om dverensstammelse finns pa var hemsida (www.activegear.eu) i produklens data ::2 ;ps'f; 2;’;5::g';i?&:;g??g‘fuiﬁﬁgel (Csif; produs se referd la Regulation (EU) 2016/425.  Declaratia de conformitate poate i gasita pe site-u nostru (wwi.activegear.eu) in datele produsului
: Dgn h’f" sky%dégi;gon har certferats av dzl anmélda n@ar:; (zleauZ)n (EU) 20161425 om personlig sékerhet, skydd + Marcajul CE aplicat pe acest produs semnifica faptul ca este conform cu exigentele esentiale prevazute de directiva europeana Regulation (EU) 2016/425 cu privire la echipamentele de protectie individuald: confort, soliditate,
+ Varje skyddsglasdgon ar markt: Logo Brand Model\MMo:elhdenuf k:ns: Rleferensslandam Skyddssymboler. Tabellerna nedan ger en forklaring till produktmarkeringama: ¥)\flbcr:g$; :Lobc’yhlr:r;;le"!ybcrey:fﬁcol\\;;s; y(‘:(ev?zr. )Tenm vyrobek odkazuje na smérnici Regulation (EU) 2016/425. Prohlageni o shodé Ize nalézt na nasich intemetovych strankach (www.activegear.eu) v udaji o vyrobku ﬁ?:é:?;eég\uec\::a;: roleciie este marcat: Modelul mérci Logo, identiicarea modelul, sandardul derefeinta, simbolurle de protectie Tabelele de mai s ofers o explcafie a marcaieor podusul
Okulargradering (endast fter] L nslggm'::n:b‘é” Sglastqen Tnsemas + Znageni CE uvedené na tamto vyrobku znamena, ze vyhovuje zakladnim pozadavkim evropské smémice Regulation (EU) 2016/425 o osobnich Pohodli, pevnost, § _ Marcajele pe ochelarii de protectie _
—rg—q_(—Ti\lverkarens Tdentiering Tinsemas & Bagamas _ Okularfilter _ _ + Kazda ochranné bryle je oznacena znatkou: znacka modelového 8titku, identifikace modelu, referencni standard, symboly ochrany. Nize uvedené tabulky poskytuji vysvatieni oznaceni vyrobku: Ocuparea oculara (numai pentru filre Consultati tabelul de filtrare Lentilelor Filtre oculare
Tonférg av okularet CE-symbol for Diffusion av ljus Oznaéeni ochrannych bryle Lentilelor & Ramelor Tint a ocularului Slmb_o\u\ CE al Difuzarea  luminii
Optisk klass 1 (permanent slitage), 2 (mellanliggande Linseras Targlo @ g{% | MStent okuléru {potize fir Viz Tabulka fitr Skel - Z Filtry okulru - - < = e = = — - Son (%n)
slitage) ou 3 (excel Uéne\ltshla o ;r‘g 108 - -2 39"/“ vyrobce Skel & Obrougky Odstina okularu Symbol CE odstinu BI;UZE svétla Clasa optica ;a(::zsurizl.:ﬁgnz;n'eer::ﬁanS(:uz:)ra ocazionald) Lentilelor ‘é\;ﬁ]‘:ff‘ - ; ggnjo
~ - - sitage) ou 3 (exceptionelt sitage) - - -1.. b b pe -1 b
glgnsl;?:‘% mekaniskt molsténd ABFS t::z:::: : S:g:::: gu\dsmel 1.7 53:/0 Oplicka tfida 1 (vl opotfebent), 2 (pileziosiné Skel Bezbarvy -1.2 90% Simbol pentru rezistenta mecanica ABF.S Lentilelor & Ramelor Oglinda de aur -1.7 53:/u
run, tonad 5-2.5 17% opotiebeni) nebo 3 (kratkodobé opotrebeni) Zlut -1.2 89Y% Simbolul CE Lentilelor & Ramelor Brun, colorat 2.5 17%
_ ron 3 16% Symbol pro mechanickou odolnost AB.F.S ‘Skel & Obroucky Zlaté zrcadio 1.7 3 C € Verde - 16%
ENTOGEN 175 Bégamas Mkt toniad 41 &h Symbol CE Skel & Obroudly énovany 25 T Numardl standardul EN165EN 175 Ramelor Dark colorat 4.1 &%
IRS b c € - IR5 %
_ _ _ Mérkning av motstand mot olika typer av risker _ _ _ Cislo norm: EN 166/EN 175 Obrouck, Tmavé ténovany 4.1 o _ Semne de rezistenta la diferite tipuri de riscuri _ _
A Hog energi paverkan (190 m/s) vid rumstemperatur Mekanisk resistans Linsernas & Bagarnas L lertomy o RS o A Impact puternic cu energie (190 m/s) la temperatura camerei Rezistenta mecanica Lentilelor & Ramelor
B Medium energi paverkan (120 m/s) vid rumstemperatur Mekanisk resistans Linsernas & Bagarnas Oznaceni odolnosti viiéi riznym druhim rizik B Impact energetic mediu (120 m/s) la temperatura camerei Rezistentd mecanica Lentilelor & Ramelor
F Lag energipaverkan (45 m/s) vid rumstemperatur Mekanisk resistans insernas & Bagamas A Vysoky dopad na energii (190 m/s) pfi pokojové teploté Mechanicka odolnost Skel & Obroucky F Impact energetic scazut (45 m/s) la temperatura camerei Rezistentd mecanica Lentilelor & Ramelor
S Forstarkt styrka (5,1 m/s) Mekanisk resistans insernas & Bagamas B Dopad na stfedni energii (120 m/s) pfi pokojové teploté Mechanicka odolnost Skel & Obroucky S Forta consolidata (5,1 m/s) Rezistentd mecanica Lentilelor & Ramelor
T Extreemotstand slagfasthet (-5°C & +55°C) Varmebestandighet insemas & Bagarnas F Nizkoenergeticky dopad (45 mis) pi pokojové teploté Mechanické odolnost Skel & Obroucky T Rezistenta la impact la temperaturi extreme (-5°C & +55°C) Rezistenta termica Lentilelor & Ramelor
K Motstand mot repor orsakade av fina partiklar Skrapmotstand insemas Zpevnéna sila (5,1 m/s) Mechanicka odolnost 'Skel & Obroucky K Rezistenta la zgarieturi cauzata de particule fine Rezistenta la zgarieturi Lentilelor
N Motstandskraft mot anga Motstandskraft mot anga insernas T Odolnost viici extrémnim teplotnim razam (-5°C & +55°C) Tepelny odpor Skel & Obrouck N Rezistenta la aburi Rezistenta la aburi Lentilelor
Skydd mot vétskor (droppar och stank) Kemisk resistans Bagamas K Odolnost proti poskrabani zplsobenému jemnymi ¢asticemi Qdolnost proti poskrabani Skel 3 Protectia impotriva lichidelor (picaturi si stropi Rezistenta chimica Ramelor
Skydd mot stort damm (> 5 pm; Kemisk resistans Bagarnas N QOdolnost proti paru Qdolnost proti paru Skel Protectia impotriva prafului mare (> 5 ym) Rezistenta chimica Ramelor
Skydd mot gaser och fina partiklar av damm (<5 ym Kemisk resistans Bégamas Ochrana proti tekutinam (kapicky a postfikani Chemicka odolnost Obroucky Protectia impotriva gazelor si a particulelor fine de praf (<5 ym Rezistenta chimica Ramelor
Arc flash skydd Elmotstand Bagarnas Ochrana proti velkému prachu (> 5 pm Chemicka odolnost Obroucky Avrc blitz de protectie Rezistenta electrica Ramelor
Skydd mot sméilta metaller och penetrering av heta fasta &mnen Vérmebestandighet Linsernas & Bagarnas Ochrana proti plynam a jemnym &asticim prachu (<5 pm) Chemicka odolnost Obroucky Protectia impotriva metalelor topite si penetrarea solidelor fierbinti Rezistenta termica Lentilelor & Ramelor
H Ram utformad for bamnens huvuden Bagamas Qchrana proti bleskim oblouku Elektricky odpor Obroucky H Cadre concepute pentru capete pentru copii Ramelor
« Grénser for anvandningen: Anvand inte skoma pa annat satt n som beskrivits ovan. Om skyddsglaségon inte &r mérkt med bokstaven T, far den endast anvandas i en milj6 vid rumstemperatur for att sékerstalla skyddets effektivitet. Ochrana proti roztavenym kovim a pronikéni horkych pevnych latek Tepelnj odpor Skel & Obrougky + Limite de utilizare : Se va utiliza numai in limitele domeniul de utilizare definit in instructjunile de mai sus. Dacd ochelarii de protectie nu sunt marcati cu litera T, acesta trebuie utlizat numai ntr-un mediu la temperatura camerei
+Om féstet gch okulgret har olika F-, B- eller A-syml_)_oler, maste den Iagn:e nivan tilldelas. H Ram uréeny pro hlavy déti Obrougky pentru a asigura eficacitatea protectiei.
+ Ett mark! féste 9 maste ha ett markerat okular 9 utGver F-, B- eller A-mérkningen. + Meze pouZiti: NepouZivejte k jinym celim, nez jak je uvedeno v navodu. Pokud ochranné bryle nejsou oznaceny pismenem T, musi byt pouzivany pouze v prostiedi pfi pokojové teploté, aby byla zajisténa Gcinnost ochrany. + Daca ramassi lentiele au simbolurile F,B sau A difeite,se atribuie nivelul inferior.

+ Allergener kan vara narvarande i produktionsprocessen och salunda handsken, som kan orsaka allergiska reaktioner.
« Kontrollera produkten fore anvandning. Om skada upptécks maste produkten bytas ut. (Repade eller pittade okular)

« Forvara skyddsglasogon i sin originalforpackning skyddade for ljus och varme.(en sval och torr plats) och skyddad mot UV-ljus.

« Skyddsglasdgon maste transporteras med forsiktighet.
* Undvik chocker och droppar av tunga foremal pa skyddsglasogon.
« Lat ej komma i direkt kontakt med en eldslaga.

+ OBS: Det har skyddsglasogon &r inte lampligt for direktsyn av solen. Den &r stotsaker, men skyddar inte mot alla
med en mjuk trasa doppad i varmt tvalvatten. Ogonskyddet kan rengras med hushélls desinfektionsmedel.

Rengdring och ick

kan &ndra

Ringen ska rengdras

« Pa grund av manga faktorer (temperatur, fuktighet etc.) &r det inte majligt att bestdmma varaktigheten av gringe. | allménhet kan en maximal varaktighet pa fem ar fran tillverkningsdagen planeras.

* Instruktioner och EU-certifikat kan laddas ner fran www.activegear.eu

« Du har valgt beskyttelsesbriller for Active Gear. Dette produktet refererer il Forordning (EU) 2016/425.
« Denne beskyttelsesbrillen har blitt sertifisert av et meldt organ (se *)

finner du pa var hj

(www.activegear.eu) i dataene til produktet

« CE-merket som er festet til dette produktet, betyr at det overholder de vesentlige kravene i EU-forskriften (EU) 2016/425 om personlig vemneutstyr. Komfort, holdbarhet, sikkerhet, harmlgshet.

« Hver brille er merket: Merkemodell for logo, Modellmerke, Referanseverdi, Beskyttelsesmerke. Falgende tabeller gir en forklaring

a produktetikettene:

Merking pa beskyttelsesbriller

Okepiece-eksamen (kun filtre) Se filtertabell Objektiv _ Fitrer okularet —

Produsentens identifikasjon Objektiv og Ramme Tint av okularet CE-symbol  pa Lysdiffusjon (%)

fargetone

Optisk Kasse T (permanent sitasie), 2 (feldig sitasie) Objektv | Largelos 1.2 0%

eller 3 (kortsiktig slitasje) Gul__ 1.2 89%

Symbol for mekanisk motstand ABF.S Objektivog Ramme | _&ngunsto:et > ; :’;:;“

okt . -2. b
CE-symbol c € Objektiv og Ramme: Grarm 6%
Nummeret pa standarden EN 166/EN 175 Ramme Mork tonet 41 L
L merel o slireer IRS 5 %%
Merking av motstand mot ulike typer farer

A Hoy energi innvirkning (190 m/s) ved romtemperatur Mekanisk motstand Objektiv og Ramme

B Middels energibeslag (120 m/s) ved romtemperatur Mekanisk motstand Objektiv og Ramme

F Lav energi innvirkning (45 m/s) ved romtemperatur Mekanisk motstand Objektiv og Ramme

S Styrket styrke (5,1 m/s) Mekanisk motstand Objektiv og Ramme

T Ekstrem temperatur slagfasthet (-5°C & +55°C) Termisk motstand Objektiv og Ramme

K Motstand mot riper forarsaket av fine partikler Skrapebestandighet Objektiv.

N Motstand mot damp Motstand mot damp Objektiv.
Beskyttelse mot vaesker (draper og sprut) jemisk motstand Ramme
Beskyttelse mot stort stov (> 5 um, jemisk motstand Ramme
Beskyttelse mot gasser og fine stovpartikler (<5 ym) jemisk motstand Ramme
Avrc flash beskyttelse Elektrisk motstand Ramme

mot smeltede metaller og penetrasjon av varme faste stoffer Termisk motstand Objektiv og Ramme
H Ramme designet for barnas hoder Ramme

« Begrensninger i bruk: Ikke bruk utenfor anvendelsesomradet som er definert nedenfor. Hvis brillene ikke er merket med bokstaven T, kan de bare brukes i romtemiljg for & sikre effektiviteten av beskyttelsen.

« Hvis rammen og okularet har forskjellige F-, B- eller A-tegn, er det laveste nivaet innstilt.

+ Hver ramme med «9» notat skal vasre utstyrt med et objektiv med «3» notat (samt tegnene F, B eller A)

« Allergene kan vere tilstede i produksjonsprosessen, og produktet kan dermed utigse en allergisk reaksjon.

« Kontroller produktet far bruk. Hvis det oppdages feil, ma produktet byttes ut. (Riper eller pitted okularer)

* Hold beskyttelsesbrillene i originalemballasjen beskyttet mot lys og varme (kjelig og terr) og beskyttet mot UV-lys.
+ Vemebrillene ma transporteres forsiktig.

«+ Unnga a stete og slippe tunge gjenstander pa brillene.

« Ikke ta i direkte kontakt med en flamme.

« Forsiktig: Disse beskyttelsesbriller er ikke egnet for direkte sollys. Den er statsikker, men beskytter ikke mot alle slagrisikoen. Rengjering og ikke anbefalt bruk kan pavirke ytelsen. Vemebrillene skal rengjores med en myk klut fuktet

i varmt sapevann. @yevernet kan rengjeres med ethvert kommersielt desinfeksjonsmiddel.

« Pa grunn av mange faktorer (temperatur, fuktighet osv.), Kan lagrings holdbarheten ikke bestemmes med sikkerhet. Generelt kan maksimalt fem ar fra fremstillingsdatoen vurderes

* Manuelle og CCE sertifikater for nedlasting pa www.activegear.eu

+ Kdyz obroucka a skla maji symboly F, B nebo A riizné, plati nizsi stupefi
+ Obroucka oznagena 9 musi mit Gocku oznacenou 9, navic po oznaceni F,B,A
+ Béhem vyrobniho procesu mohou byt pfitomny alergeny, tedy i ve finalni rukavici, coz mize zpisobit alergickou reakci.

+ Doporuéujeme produkt pred kazdym pouzitim zkontrolovat. V pfipadé poskozeni produkt vyméfite. (Poskrabané nebo skryté okulary)
+ Skladujte ochranné bryle v originalnim baleni chranicim pred svétiem, teplem a vihkosti a elektrickymi zafizenimi. (chladném a suchém misté) a chranéné pred UV svétiem

+ Ochranné bryle je tfeba prepravovat opatré.
« Vyvarujte se naraziim a kapkam tézkych predmétti na bezpeénostnich brylich.
+ Nepokladejte pfimy kontakt s plamenem.

+ Upozornéni: toto ochranné bryle neni vhodné pro pfimy vyhled na slunce. Je odolny proti narazm, ale neposkytuje ochranu pred viemi narazy. Citéni a nedoporuené pouZiti mohou ménit trovné vykonu. Obruba by méla byt éisténa

mékkym hadfikem namocenym v teplé, mydiové vodé. Ochranu o€i Ize vyCistit jakymkoliv domécim dezinfekénim prostfedkem.

+ Vzhledem k cetnym faktortim (teplota, vihkost atd.) Neni mozné s jistotou stanovit datum vyprseni platnosti tilozisté. Mize se predpokladat maximalné pét let od data vyroby.

+ Navod k obsluze a certifikaty CCE jsou ke stazeni na www.activegear.eu

« Bir Active Gear koruyucu gozliik segtiniz. Bu ir(in, Regulation (EU) 2016/425. Uygunluk beyani, web sitemizde (www.activegear.eu) iriin verilerinde bulunabilir.

+ Bu koruyucu gozliik belirtilen yetkili tarafindan onaylanmistir (bkz. *).
+ Bu diriin iizerinde yer alan CE isareti, bireysel koruma ekipmanlariyla ilgili Regulation (EU) 2016/425 avrupa yonergesinde &
+ Her bir koruyucu gdzlik isaretienmistir: Lo

len sartlara uygun oldugunu gostermekledir. Konfor, saglamiik, emniyet, giivenlik.

Marka Modeli, Model Tanimlamas, Referans Standarti, Koruma Sembolleri. Asagidaki tablolar tiriin isaretlerinin bir agiklamasini vermektedir:

+ O rama marcata cu 9 trebuie prevazuta cu lentile marcate tot cu 9,pe langa marcajul F,B sau A.
+ Alergenii pot fi prezente in procesul de produc ie i, prin urmare, in manu a care poate provoca reac i alergice
+ Verificati produsul inainte de fiecare utilizare. Dacé se observé o deteriorare, produsul trebuie inlocuit. (Verres rayés ou lisses)

+ Pastrati ochelari de protectie in ambalaj original, ferit de lumind, de caldura si de surse electrice. (uscat, racoros) si protejate de lumina UV.

+ Ochelarii de protectie trebuie transportati cu grija.
+ Evitati socurile i picaturile de obiecte grele pe ochelarii de protectie.
+ Nu puneti fn contact direct cu surse de foc.

+ Atentie : aceasta fereastré protectoare nu este potrivita pentru vizibilitatea directa a soarelui. Este rezistent la soc, dar nu protejeaza impotriva tuturor riscurilor de impact. Curatarea si utilizarea nerecomandata pot modifica nivelurile
de performanta. Raza trebuie curataté cu o carpa moale inmuiata in apa calda si sapun. Protectia ochilor poate fi curétata cu orice dezinfectant de uz casnic.

+ Datorita mai multor factori 1lemperatura umiditate etc.), nu este posibila definirea duratei de pastrare cu certitudine. in general, poate fi prevazuta o durata maximé de cinci ani de la data fabricarii.

« Prospectul si certificatele CCE se pot descarca de pe www.activegear.eu

+ Az Active Gear védGszemiiveget vélasztotta. Ez a termék a Regulation (EU) 2016/425. A

oa

ji nyilatkozat
« Ezt a védGszemiiveget hitelesitette (Iasd *).

(www.activegear.eu) a termék adataiban

+ A terméken elhelyezett CE jelolés azt jelenti, hogy a az egyéni véddeszkozokre Regulation (EU) 2016/425 eurdpai iranyelv [ényeges kovetelményeinek eleget tesz: kényelem, tartdssag, biztonsag, artalmatiansag.

+ Minden védészemiiveget megjeldlése : Logo Marka Modell, Modellazonosito, Referencia

Jelzések a véddszemiiveget

Okularis sziirék

Koruyucu gézliik iizerindeki isaretler Okularis érettségi (csak szdirtk) Lésd: Sz{ir6 tablazat Lencsék A ék szine CE szinamyalat A fény diffizioja
Mercek mezuniyet (sadece filtreler) Fillre Tablosuna Bakin Cam A gyarto azonositésa Lencsek (%)
Uretici kimlig Cam & Montiir Mercek filtreleri Szemiivegkeretek Szintelen 21.2 90%
Mercek tonu Renk tonu CE Isik yayinimi (%) Optikai osztaly 1 (&llandd hordasra ajanlott), 2 (alkalmankénti Lencsék Sérga 212 89%
Optik sinif 1 (Sirekli gézlik kullaniimali), 2 (Nadiren Cam sembol hordasra ajanlott) ou 3 (kiveteles hordasra Arany tiikor 1.7 53%
gozliik kullaniimali) ou 3 (Olaganiistii gozliik Renksiz -1.2 90% ajanlott) Barna, szinezett 2.5 7%
Kullaniimali Sari -1.2 89% A ellenéllés jelképe ABF,S Lencsék & Z6ld 3 6%
Mekanik direng semboll ABF.S Cam & Montir Altin ayna 17 53% Szomivegherotek | Sotét szinezelt 4.1 %
CE sembolii Cam & Montiir Kahverengi, renkli 2.5 7% CE szimbolum c € Lencsék & IR5 %
c € Yesil X 6% Szemiivegkeretek
‘Standart sayis EN 166/EN 175 Montar Koyu renkli -4.1 % A szabvény széma EN 166/EN 175 Szemilvegkeretek
IRS % Ak 6 kockézatokkal szembeni ellenalls jelzése
Farkl risk tiirlerine karg diren igaretleri A Nagy s (190 m/s) Mechanikai ellenallas Lencsék &
A Yiiksek enerji etkisi (190 mis) oda sicakliginda Mekanik direng Cam & Montr Szemiivegkeretek
B Orta enerji etkisi (120 mis) oda sicaklijinda Mekanik direng Cam & Montiir B Kozepes as (120 mis) Mechanikai ellenallas Lencsék &
F Distik enerji etkisi (45 m/s) oda sicakliginda Mekanik direng Cam & Montiir Szemivegkeretek
S Gliglendirilmis giict (5,1 m/s) Mekanik direng Cam & Montiir F Alacsony energiahatés (45 m/s) szobahomeérsékleten Mechanikai ellenallas Lencsék &
T Asin sicaklik darbe dayanimi (-5°C & +55°C) Termal direng. Cam & Montir Szemivegkeretek
K ince pargaciklarin neden oldudu iziklere kars direng Gizilme direnci Cam s MegerGsitett erd (5,1 mis) Mechanikai ellendlias Lencsék &
N Buhara kars! direng Buhara kars! direng Cam Szemiivegkeretek
Swilara kars! koruma (damlaciklar ve sigramalar) Kimyasal direng Montiir T Extrém homérsékleti itésallosag (-5°C & +55°C) Hoalldsag Lencsék &
Bllyiik toza karsi koruma (> 5 um) Kimyasal direng Montiir _ — _ — — Szemivegkeretek
Gazlara ve ince toz pargaciklarina karst koruma (<5 pm) Kimyasal direng Montir K| A finom részecskek éltal okozott karcolésok ellenéllésa Karcalloség Lencsek
‘Ark flag korumast Elektrik direnci Montar N Gbzzel szembeni ellenallas Gbzzel szembeni ellenallas Lencsék
Erimis metallere kars! koruma ve sicak katilarin niifuz etmesi Termal direng Cam & Montiir 3 Vedelem folyadékok ellen (cseppek es froccsenés) Kemiai ellenéllés Szemivegkeretek
H | Cocuk kafalan igin tasarlanmis cerceve Montir Nagy por elleni vedelem (> 5 um) émiai ellendllds Szemivegkeretek
+ Kullanim sartlari: Asagidaki talimatlarda tanimlanan kullanim alani haricinde kullanmayiniz. Koruyucu gozlik T hari fle isarellenmemisse, korumanin etkinligini saglamak igin yalnizca oda bir ortamda Vedelem gazok és finom porok ellen (<5 ym) €miai ellendlids Szemiivegkeretek
+ Montir ve gdz merceginin simgeleri F, B veya A farkli ise, optik degeri daha disik olacaktir. Ives vaku védelem Elektromos ellendllas Szemiivegkeretek
+ F, B veya A simgeleri diginda, montii iizerinde « 9 » yaziyorsa eger, lens de « 9 » olmali. Védelem az olvadt fémek ellen és a forro szilérd anyagok behatolasa Hoallosag Lencsék &
« Uretim siirecinde meveut olabilecek alerjenler iretilen eldivene gegerek alerjik reaksiyona neden olabilir. Szemivegkeretek
+ Uriini kullan adan once control edin, eder herhangi bir zarar gormiigse degistirilmelidir. (Gizik veya gukurlu g6z mercekleri) H Gyermek fejekhez készillt keret Szemiivegkeretek
k 151k, 1s1 ve elektrik tesisatindan orijinal ambalajinda uzak tutun. (kuru ve serin yerde), ve UV isigindan korunmustur. Szabvany, Védelmi Szimbolumok. Az alabbi tablazatok a termék jeloléseit magyarazzak:
k dikkatli taginmalidir. + Hasznalati korlatok : A megjeloit felhasznalasi teriileteken kiviili hasznalat nem javasolt. Ha a védgszemiiveget nem T betivel van ellatva, akkor csak a szobahdmérsékleten szabad hasznalni, hogy biztositsa a védelem hatékonysagat.
+ Giivenlik gozliiklerinde sok ve agir nesnelerin diismesinden kaginin + Ha lencsén és a kereten kiilonbozo jelolés van (A, F vagy B), akkor mindig az alacsonyabb szint vonatkozik a szemiivegre
+ Alevle dogrudan temas etmemelidir. + A9 jelolésti keretbe 9 jelolésti lencse illeszthetd be kiegészitve az A, F és B jeloléssel
+ Dikkat: Bu koruyucu gézliik giinesin dogrudan g n uygun degildir. Darbelere dayanikiidir, ancak tiim darbe risklerine karsi koruma saglamaz. Temizlik ve 6 kullanim performan + Mivel a gyartasi folyamatban lehetnek allergén anyagok, ezért a kesztyti is okozhat allergias reakciokat,

degistirebilir. Gergeve, Ilik ve sabunlu suya batinimig yumusak bir bezle temizlenmelidir. Goz koruyucusu evdeki herhangi bir dezenfektanla temizlenebilir.
« Birgok faktore (sicaklik, nem, vb.) Bagli olarak, deposunun siiresini tanimlamak mimk(in degildir. Genel olarak, imalat tarihinden itibaren azami bes yillik bir stire miimkiindar.

* Kilavuzlari ve CCE belgelerini su adresten indirebilirsiniz: www.activegear.eu

+ Hasznalat el6tt vizsgélja meg a terméket, és ha barmilyen sériilést észlel rajta, cserélje le. (Karcos vagy kivagott okularok)
+ A véddszemiiveget az eredeti csomagolasban tarolja tavol a fénytdl, hotdl (hiivos és szaraz helyen) és védve az UV fénytdl
+ A véddszemiiveget dvatosan kell szallitani

+ Kerlilje az iitéseket és a nehéz targyak cseppjeit a biztonsagi szemiivegen.

+ Ne tegye ki a langgal val6 kdzvetlen érintkezésnek.

+ Figyelem: ez a véddszemiiveget nem alkalmas a nap kozvetlen latasara. Ez iitésallo, de nem véd minden (itkozési kockazattal szemben. A tisztitas és a nem javasolt hasznalat megvaltoztathatja a teljesitményszinteket. A keretet

meleg, szappanos vnzbe manmt puha ruhaval kel tisztitani. A szemvédd barmely haztartasi fertétlenitdszerrel tisztithato.
+ Szamos tényez6 stb.) Miatt a cipd ta
+ A CCE-tajékoztatd és -mindsités a kovetkezo weboldalra kertll feltdltésre: www.activegear.eu

idétartama biztosan nem hatérozhaté meg. Altalaban a gyartas idépontjatol szamitott legfeljebb 6t évig lehet elGiranyozni.
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. Jus pasirinkote "Active Gear" apsauginiai akiniai. Sis gaminys yra susijes su Regulation (EU) 2016/425. Aitikties deklaracija galite rasti sy tinklalapyje (www.activegear.eu) produkto duomenyse
ias apsauginiai akiniai patvirtino (zr. *).
. CE Zenklas ant gaminio reiSkia kad jis atitinka pagrindinius reikalavimus, numatytus Europos Regulation (EU) 2016/425 dél asmeninés apsaugos priemoniy: patogumo, tvirtumo, saugumo, nekenksmmgumo

+ Olet valinnut Active Gear suojalasit. Tama tuote viittaa Regulation (EU) 2016/425. loytyy (www.activegear.eu) tuotteen tiedoista
+ limoitetun laitoksen on hyvéksynyt timén suojalasit (katso *)

+ CE-merkinnan kiinnittdminen naihin tuotteisiin tarkoittaa sité, etté ne ovat Regulation (EU) 2016/425 vaatimusten mukaisia, jotka koskevat turvallisuutta, mukavuutta ja kestavyytta.

+ Kiekvienas apsauginiai akiniai yra pazenklintas: mode\:} sr::aicnfer;ﬂ:)nll zgnilsamodeho identifikacija, standartinis standartas, apsaugos simboliai. Toliau pateiktose lentelése produkto zyméjimo . Jokaisella suojalasit on merkint omalimall, malin tunnistus, vertailustandardi, suojasymbolit Alla olevat taulukot selifavat tuotemerkinnt:
_ _ \psauginiy akiniy zenklal _ Okuliary filtrai Suojalasien merkinnat Okulaarisuodattimet
Sebynp s £, Ooulars it lenel b Okuliaro atspalvis CE atspabvio Okulaari asteikko (vain suodattimel Katso Suodataulukko Tinssien Okulaari savy CE-merkki savya Valon difuusio (
i € Iy _ simbolis Valmistajan tunnistaminen Linssien & Kehysten [ Variton 212 El
Optiné klasé 1 (llgalaikis nesiojimas), 2 (atsitiktinis Lesiu Bespals 12 | Keltainen 212 8
s 3 (Sintinis nesioi Geltonas 12 Optinen luokka (pysyva kuluminen), 2 (rento kuluminen) tai Linssien Kultainen peili -1.7 5:
nesiojimas) ou 3 (i$imtinis nesiojimas) _ _ "Auksinis veidrodis 1.7 3 (Iyhytakainen kuluminen Ruskea, sivytoly 55 T
gécsr;:rgg;;ats 2rumo simbolis ABFS t% Auksinis veidrodis 5-2.5 Mekaanisen kestavyyden symboli A,B,F,S Linssien & Kehysten Vinea X 16
C € ¢ " alias 3- CE-symboli Linssien & Kehysten Tumma savytetty %
Tamsus atspalvis 5-4.1 c € R5 Db
Standarto numeris EN 166EN 175 Rémeliy IRS Standardin numero EN 166/EN 175 Kehysten
Atsparumo skirtingoms rizikos rasims zenklai ——————
A Didols povelkis energjai (190 m/s) kambario temperatroje Mechaninis aisparumas Lefiu & Rémelly A Korkea energiavaikutus (190 m/s) huoneenlampdtilassa Erlalia kel oskevat vashistushynt Mekaaninen kestavyys inssien & Kehysten
B Vidutinés energijos poveikis (120 m/s) kambario temperatdiroje Mechaninis atsparumas Lesiu & Rémeli Sorkea energiavalkutus (190 mis) twioneeniampitiassa Mekaaninen kestayy =
3 Mazas energiios poveikis (45 m/s) kambario temperatdroje ‘Mechaninis atsparumas Em B Keskimaarainen energiavaikutus (120 m/s) huoneenlampétilassa Mekaaninen kestavyys Linssien & Kehysten
rgijos p pe p & iy - = —
S Sustiprinta jéga (5,1 mls) Mechaninis atsparumas e5iu & Remeliy F Matala energiavaikutus (45 m/s) huoneenlampbtilassa Mekaaninen kestévyys Linssien & Kehysten
T Ekstremalus atsga’rumas temperatdrai (-5°C & +55°C) Terminis atsparumas eSiu & Rémeli ] \/ag_)r!wstgt.tu varlvuu§ 5‘1_"‘/5 v e R T M4vyekaaﬂmnen kestdvyys tinssien & Kehysten
K| Atsparumas jprézimams, kuriuos sukelia smulkios dalelés ‘Alsparumas jbréZimams eSiu ; 2‘ae':":":f:;z;‘ef’;“‘:‘z'u“;;:‘zk‘;z';f::‘:zﬁr;ief &455°C) Zz:rn?:‘uﬁug:gg:kesla‘v - ':gzz:z: & Kehysten
N Atsparumas garui Atsparumas garui Siu “aamuuntumisenkestdvyyden =
Apsauga nuo skysciy (laseliy ir pursl Cheminis atsparumas Rémeli '; géyrynkeslé:yz% v ool 16yryr:‘keslal\(/yy[s‘ 'i":SiT"
Apsauga nuo dideliy dulkiy (> 5 pm) Cheminis atsparumas Rémeliy W Zrm"::”:::: k::l:zx: ﬁ
Apsauga nuo dujy ir smulkiy dulkiy daleliy (<5 pm Cheminis atsparumas Rémeli Suojaus suurita polyitd (> 5 ym) enysten
‘Apsauga nuo lanko Elekiros varza ?ﬁl Suojaus kaasuja ja hienojakoisia polyhiukkasia vastaan (<5 pm) emiallinen kestavyys ehysten
Apsauga nuo i8lydyty metaly ir karsty kietuju daleliy prasiskverbimo Terminis atsparumas 3iu & Remeli Arc-salaman suojaus Sahkginen vastus Sehysten
H Rémas skirtas vaikams Remeli Suoja sulaa metallia vastaan ja kuumien kiintoaineiden tunkeutuminen Lamméonkestavyys Linssien & Kehysten
+ Naudojimo apribojimai : Naudokite tik tiems tikslams, kurie aprasyti pirmiau d naudojimo i i Jei i akiniai néra pazyméti raide T, jis turi bati naudojamas tik kambario temperatdiroje, kad bty uZtikrintas Kehys suunniteltu lasten péhein ehysten
apsaugos veiksmingumas, + Kayttorajoitukset: Al kayta ylla annetuissa ohjeissa iimoitettujen kayttoalueiden u\kopuolel\a
+ Jos suojalaseja ei ole merkitty kirjaimella T, sita on kéytettava vain 4 olevassa 4 suojan

« Jeigu rémeliai ir leSiai turi skirtingus Zyméjimus F, B ar A, tuomet turi biti nustatytas Zemiausias lygis.

+ Rémeliai, pazymeti 9, turi biti pritaikyti leSiams, pazymétiems 9, kartu su F, B ar A zyméjimu

« Alergenai gali biti gamybos procese ir todél gatavy pirstinés, nes jie gali sukelti alergines reakcijas

+ Prie$ naudojima, gaminj patikrinti. Pastebéjus kokiy nors sugadinimu, gaminj pakeisti kitu. (|brézti arba pakabinti okuliarai)

« Laikykite apsauginiai akiniai savo pakuotje, apsaugokite juos nuo $viesos, Silumos ir elektros prietaisy ir apsaugoti nuo UV 8viesos.

+ Apsauginiai akiniai turi bati transportuojami atsargiai.

« Venkite dideliy daikty smagiy ir laSy ant apsauginiy akiniu,

* Neleiskite tiesiogiai liestis su liepsna.

« Démesio: $is apsauginiai akiniai netinka tiesioginiam saulés regéjimui. Jis yra atsparus smagiams, taciau jis neapsaugo nuo poveikio. Valymas ir nerekomenduojamas naudojimas gali pakeisti veikimo lygj. Karkasas turi biti nuvalytas
minksta $luoste, jmerkta | Silta, muiluotu vandeniu. Akiy apsauga galima valyti su bet kokia buitine dezinfekavimo priemone.

« Dél daugelio veiksniy (temperattiros, drégmés ir kt.) Tikrai nejmanoma tiksliai apibrézti laikymo trukmés. Paprastai galima numatyti maksimalia penkeriy mety trukme nuo pagaminimo datos.
« Informacinj lapelj ir CCE sertifikatus atsisiuskite i§ www.activegear.eu

+ Jis esat izvélgjies Active Gear aizsargbrilles. Sis produkts attiecas uz Regulation (EU) 2016/425 Atbilstibas deklaraciju var atrast masu fimek|a vietng (www.activegear.eu) produkta datos

« So aizsargbrillessertificéjis (skat. *).

* Markgjums CE uz §1 izstradajuma nozimé ka tas atbilst galvenajam prasibam, kuras nosaka Eiropas Regulation (EU) 2016/425 attieciba uz individualiem aizsardzibas Iidzekjiem: komforts, izturiba, drosiba, nekaitigums.
+ Katra aizsargbrilles zime ir markét tipa modela zimols, modela identifi atsauces standarts,

+ Jos mount ja silméan varoitusmerkit F, B tai A erilaisia, alemman tason on sidottu

+ A merkitty mount 9 on oltava varustettu objektiivi 9 merkitty, liséksi merkinté M, B tai A

+ Allergeenit voivat olla lasna tuotantoprosessissa ja siten kasine, joka voi aiheuttaa allergisia reaktioita.

« Tarkista tuote ennen kayttoa. Jos vahinkoja on havaittavissa, tuote on korvattava uudella. (Naarmuuntuneet okulaarit)

+ Pida kengat suojalasit pakkauksessaan, poissa valolta, (viilea ja kuiva paikka) suojattu UV-valolta.

+ Suojalasit on kuljetettava huolellisesti

+ Valta iskuja ja raskaiden esineiden tippoja suojalasille.

+ Ei saa laittaa suoraan kosketukseen avotulen kanssa.

+ Huomio: tdmé suojalasit ei sovi suoraan auringonakymaan. Se on iskunkestava, mutta se ei suojaa kaikilta vaikutuksilta. Puhdistus ja ei-suositeltu kaytto voi muuttaa suorituskykya. Kehys on puhdistettava pehmeélla liinalla, joka on
kastettu lampimaan, saippuaveteen. Silmiensuojain voidaan puhdistaa missé tahansa kotitalouksien desinfiointiaineessa.

+ Monien tekijiden vuoksi (Iampatila, kosteus jne.) Ei ole mahdollista méritell varaston kestoa varmuudella. Yleensa voidaan harkita enintaan viiden vuoden valmistuspéivaa.
+ Kayttoohje ja CE-sertifikaatit voi ladata sivuilta www.activegear.eu

+ Odabrali ste zastitne naocale Active Gear. Ovaj se proizvod odnosi na Regulation (EU) 2016/425. Izjava o sukladnosti nalazi se na nasim web stranicama (www.activegear.eu) u podacima o proizvodu
+ Ova zastitne naocale je ovjerena od strane (vidi *).
+ Oznaka CE na ovom proizvodu znaci za zadovoljava osnovne zahtjeve predvidene Regulation (EU) 2016/425 koja se odnosi na opremu za osobnu zastitu na radu: Udobnost, solidnosl, sigumost, neskodljivost.

+ M3abpanu cTe 3alITUTHO 3aluTUTHe Haoyape AuTuse Meap. Osaj npouasos ce oHocy Ha Ypenby (EY) 2016/425. Usjasa o ycarnalueHocTv Moxe ce Hahu Ha Halwoj Be6 CTpaHuLv (8BB.aLTMBereap.ey) y nofaLyma o npoussosy
+ OBO 3aLUTUTHe Haouape je CepTUGUKOBAHO Of] CTPaHe OBNalLNEHOr opraxa (Buan *)

+ LIE 3Hak nocTas/beH Ha 0Baj NPpOM3BOA 3Hauy Aa je Y cknagy ca 0cHoBHM 3axTesuma Esponcke ypeabe (EY) 2016/425 0 nnyHOj 3alTUTHO] onpemi. YA06HOCT, TPajHOCT, CHTYPHOCT, HELKOA/bMBOCT.

+ CBaKO 3aLUTHUTHO 3aLUTUTHE HAouape j& 03Ha4YeHO: Ma/:[en Mapke Mapke, O3Haka Mojena, peqpepeHTHI CTaHAap/, 03Haka 3aLuTuTe. Cne/:[ehe Tabene naly aﬁjamk:ek:e 03Haka npoussoja:

O3HaKe Ha 3AWTUTHIM HaouapuMa GunTepn okynapa
panauvja okynapa (camo duntepu) Mornenajre Taﬁenf untepa Counsa Hujarca okynapa CE cmon Tvcbyanja
VinextudpukaLuja npoussofjada Couusa & Oksupa HujaHce caetnoct (%)
BeabojaH 1.2 90%
Onmyyan ynacc 1 (cTanko Tpowetse), 2 (NoBpemeHo Counsa Kyt -1.2 8%
xabatbe) unu 3 (KpaTkoTpajHo TpoLLeH:e) Tona wippop 1.7 53%
Cumbon 3a MexaHu4Ky OTNOPHOCT A B,F, S Couusa & Oksupa Cuefle, 3aTamieo 25 7%
CE cumbon Counsa & Okeupa 3enen X %
[lapk THTEA -4.1 o
bpoj cTaHnapaa EN 166/EN 175 Oksupa IRS o
O3HayaBatbe OTNOPHOCTH Ha Pa3NvymTe BPCTE PUNKa
A Bucok exepretcku yTuuaj (190 mis) Ha cobHoj Temnepary MeuxaHuuan pecuctanue Couusa & Oksupa
B Cpearoy yTuuaj eHeprie (120 mis) Ha cobHoj TemnepaTtypn MeLjxaHuuan pecucTaHLe Couvsa & Oksupa
F Husak yTvuaj exepruje (45 m/s) Ha cobHoj TemnepaTypu MeuxaHuuan pecuctane Couusa & Oksupa
S OjayaHa cHara (5,1 m/s) MeLjxaHuLan pecucTaHLe Couvsa & Oksupa
T (OTNOPHOCT Ha excTpemHe Temnepatype (-5°C & +55°C) Txepman pecuctaHue Couvsa & Oksupa
K OTnopHocT Ha orpe6oTiHe y3poKkoBaHe CUTHYM YecTiLama OtnopHocT Ha rpebatse Coqvsa
N (OTNOPHOCT Ha napy (OTNOPHOCT Ha napy Coumsa
3aluTyTa 0l TEYHOCTH (KANbULE v NpCKatba) Xewmujcka 0TNOpHOCT Oxaupa
3awTuta on Benuke npatumHe (> 5 pum) Xemujcka OTnopHOCT Okeupa
3alTiTa 071 racoBa W CUTHUX YecTLa npaLunHe (<5 um) Xemujcka 0TnopHoCT Okeupa
3awrwTa og 6nvua Eneutpyy pecvictanue Oxaupa
3awTiTa 01 pacToNbEHNX MeTana v Npofvpar-e Bpyhux 4BpCTVX MaTepyja Txepman pecucTaHue Coumsa & Oksvpa
H Okaup Au3ajHvipaH 3a djevje rase Oxaupa

+ Orpannyetba y ynotpe6in: Hemojte KopucTuTi uagaH oncera npuMeHe Koju je AecuHvcaH y HacTaBKy. AKO 3alUTUTHE Haouape HUCY 03HaueHe CrIoBom T, Mopajy Ce KOPUCTUTY Camo y OKONMHM Ha CoBHOj TemnepaTypy Kako 6y ce
ocurypana e KacHoCT 3allTuTe.

+ AKO OKBMP ¥ CTakna uMajy pasnuuute cumbone ®,B, unu A fofierbyje ce HKM HMBO 3allTuTe.

+ OKBVp Cca 03HakoM ,9° MOpa UMaTW 1 CTaKno ca 03HakoM ,9°, 3ajeaHo ca o3Hakom @6 unu A.

+ AnepreHin Mory 61T NPUCYTHM Y NPOU3BOAHOM NPOLIECY W NPOU3BOA MOXE U3a3BaTH aneprujcky peakuujy.

+ Mpe ynotpe6e nposepuTe Npon3soz. Ako ce NpoHaly HeaocTaLy, NpoM3sof ce Mopa 3ameHuTy. (Orpebany unu oknonrbeHy okynapn)

. l:lpmme 3alUTUTHE Hao4ape y OpPUrMHaNHOM nakoBatby 3alwTuheHoM Of CBETNOCTH ¥ TonnoTe (xnanno " CyBO) ¥ 3awwTuheHo on YB cBetnocTy.

+ 3alWTUTHE HAaoYape ce Mopajy TPaHCMOPTOBATI NaXIbUBO.

+ UsBerasaje yaapue 1 Kanu Tewkwx NPeaMeTa Ha 3alTUTHIM Haouapuma.

+ He craBroajTe y AupeKTaH KOHTKT ca nnameHoM.

* Onpes: 0Baj 3alLTUTHY NIPOIOP HYe NOTO/1aH 38 AMPEKTHO IMeatee CyHLa. OTNOPaH je Ha Yapue, ank He WTUTY Ofl CBAX PU3uKa Ofl yaiapa. Yuuierse 1 He npenopy|ena ynoTpeGa Mory Aa yTuy Ha HuBoe
nepcopmancy. OkHO Tpeba OYUCTUTIA MEKOM KPOM HAMOUEHOM y Tonny, canyHacty BoAy. LLITUTHYK 3a 04M Ce MOXe O4MCTUTY GUNo Kojum 3

+ 360r GpojHux hakTopa (Temneparypa, BNAXHOCT, UTA.), Pok TPajarba CKIULTEIa Ce He MoXe ca curypHoLuhy yTBpAuTY.

* Mpupyynmk u ULE 3a Ha wy .eu

* Bbl Bbifpany 3auuTHble oukuobysb Active Gear. 3ToT npoaykT oTHocwTes k upexTuee Regulation (EU) 2016/425. [leknapauuio COOTBETCTBMA MOXHO HafTH Ha Haluem caiiTe (www.activegear.eu) B AaHHbIX npoaykTa

deal sardzibas simboli. Turpmek redzamajas tabulas sniegts skaidrojums par produkta markgjumu + Svaka zastitne naocale je oznacena: Model marke robne marke, identifikacijski model, referentni standard, simboli zastite. Tablice u nastavku daju obja3njenje oznaka proizvoda: + 3TOT 3aLTHbIE 04KV BbiN CEPTUULIMPOBAH (CM. ).
— — Marl;ejurm uz aizsargbrilles — Oznake na zastitnim naocalama + Mpukpennenme mapkiposki CE Ha vspenwax cooTeeTcTayeT TpeBosanuam [vpextuebl Regulation (EU) 2016/425 06 sawwtHom 060pyaosaHym no 6esonacHocTy, KoMGopTy 1 NPoYHOCTH.
Okulara gradacia (tikai firiem) Sk. Filtra tabula Okulars _ “Acu filtra filti Gradacija okulara (samo filtr Pogledajte tablicu filtra Leéa _ + Kaxablit 3aUMTHbIE 04K OTMeveH: GpeHz NoroTMNa, WIEHTUAMKALA MO, STAMOHHbIA CTAHAAPT, CUMBOMbI 3aUMTHI. B TaBRUUAX HIke AaHbl MOSCHEHNA K MapKUpOBKe ToBapa:
Razotaja identifikacia Okulars & Ramis Okulara tons CE okrasas Gaismas _diizia dentifikacija proizvodaca aE Leta & Okvira - Filtri okulara — - MapkupoBKa Ha 3aWyTHOM Gesene OWnLTpL! okynApa
— — — — simbols (%) Niansa okulara CE simbol njanse E/)lfuzua svetiost T panyupoeKa okynsipa (TObKo HTTbTPbI) Cw. TabnvLy HUbTpos [nasok OTTeHok a3 CMMBON  OTTEHKa Paccesue cseta
Optiska klase 1 (pastavigai lietosanai), 2 (gadijuma Okulars Bozkiasas 212 90% Opticka klasa 1 (kontinuirano troenje), 2 (povremeno Leca b 5 (90““)/ ZH&L Tnasok & onpasa C (%)
rakstura lietosanai) ou 3 (zémuma Daeliens 212 8% trosenje) il 3 (kratkotrajno trosenje) 5 S'ZI ojan = 89°/D BecuseTiom 12 0%
Zelta spogulis 51.7 53% Simbol mehanicke otpornosti AB.F.S Leca & Okvira 2w ogiedaio 7 53; OnTiyeckwit knace 1 (MOCTORHHBII M3HOC), 2 (MepuoayHeckuit Tnasok Wenoiin 1.2 89%
Mehaniskas pretestibas simbols ABFS Okulars & Ramis Brans, tonats 525 17% CE simbol Leca & Okvira _Smedagnbn — 55 170; V3HOC) Wik 3 (MCKTIOYTENbHbIA M3HOC) 3or0Toe 3epkano 1.7 53%
CE simbols c € Okulars & Ramis Zd§ 3 16% c € W— ) 16°; CUMBON MEXaHVHECKOM YCTOMMBOCTI ABF.S Tnasok & onpaea [ 25 7%
Tums tonats 5-4.1 6% Broj standarda EN 166/EN 175 Okvira Tamni fonovi %] 6%0 CE Cumson C € Tnasok & onpasa TOHMPOBAHHbI
Standarta numurs EN 166/EN 175 Rémis IRS b R5 5 P 3eneHblit 33 1n6%
_ i _ Izturibas pret dazadiem riskiem ___ _ _ Oznake olpornosti na raziiGits vrsts rizika Howmep cTanaapta EN 166/EN 175 onpasa ‘TRe;AHhIe ToHa :-4.1 2!;
A Liela letekme uz enerfiju (90 ms) stabas temperatira Mehaniska pretestiba Okuiars & Ramis A Visok energetski uginak (190 m/s) na sobnoj Mehanicka otpornost Leca & Okvira ~ 2
B Vidsja enerjjas etekme (120 mis) istabas temperatira Mehaniska pretestiba Okulars & Ramis B Srednji utjecaj energije (120 m/s) na sobnoj temperaturi Mehanicka otpornost Leta & Okvira _ _ MapkposKa yCTo/MWEGGTH K pasiMyHLIM BIaM pHOKDB
F Zema ?negl_as ietekme (45 m/s) istabas temperatira Meh?n!sk? Eretestfba Okul?rs &F R?m\s = Utjecaj niske energje (45 mis) na sobno temperaturi Mehanicka otpormost Leca & Okvira A Bmcuk?e Bosnewcmw? 3Hepruv (190 mis) npu KOMHaTHOIf\ Temneparype MexaHU4ecKoe CONpOTUBIIEHME. na3sok & onpasa
S Stiprinats speks (53,1 m/s) _ . . Mehanlsrka pretestiba Okulzjrs &_R;}m\s Ojatana snaga (5,1 ms) Mehanicka otpomost Leca & Okvira B Bomewcmmef efHet aHeprv (120 m/s) npu KOMHETVHOM Temnepa: MexaHu1eckoe conpoTuBnenue tnaaox onpasa
T Augstas temperaras trecienizluriba (-5°C & +35°C) Termiska pretestiba Okulars & Rais T Olj—g_pcmcst 2 ekstremne femperalurs (5°C & 55°C] T—Lop\insk\ oipor Lota & Okvira F Huakoe BoaaeiicTaue aHeprvi (45 mis) npu KOMHATHOM TemnepaType MexaHuieckoe ConpoTUBneHme Tnasok & onpasa
] i o ks et i Ouse | sonaitaopss oo i o pansitcrs 1 —— Mo iomasens s
- K
3 A?zsardsza pret §k\.drumiem .Eiheniem un §lakatam }(Im\sk? iZturIba R?mis N O%ﬁa Kaplica | prokania Ogr:i:s—?Lm‘ ;icva\m K YCTOMMBOCTb K UapanuHam, Bbi3BaHHbIM MENKVIMA 4acTvLamy. CTOVKOCTb K LapanvHam :naaox
4 A!zsardzlba pret \\?\I%m Eutekllemr > 5 pm) _ KI"HSK? !zturlba R?m!s 2%lita od velike pragine (> 5 pm _J_Lemiska otpornost Okvira N MpotvBoTyMaHHOE cuvngomanenwe Flgomsulymawot? conpoTvBneHve JIEES
5 Alzsanjlziba pret gazem unr smalkam puteklu dalinam (<5 pm }ﬁm\s%(a [ztur\ba R?m!s atita od plinova | sitnih Ceslica pragine (<5 pm) J_Lemiska oipomost Okvira 3 3awra ot ankoc:rew kanenb 1 6pbiar) Xumuyeckas ycm\fwaomb onpasa
8 L(?ka znbfguldzes a\zsar_dznha _ ___ EIekmsk»a Eretest_rba Ram{s __ 2%lita lucne blieskalice E—J—L‘ ektricni otpor Okvira 4 3alyTa ot KpynHoii Nbinyt (>5 Mkw; Xummyeckas YCTOIMMBOCTE onpasa
z Ql?s?rdzlbadg[(etl \Elfausehe‘mr metaliem un karstu cietvielu iekliSanu Termiska pretestiba glfulgm & Ramis 9 Zastita od rastaljenih metala | prodiranje vruéih krutina Toplinski otpor Leca & Okvira : g:m:: ﬁ: ;390}(: Mmecxoﬁ = 4acTutLy Mbinit (< 5 mkm) ;:r:::e::::gzrsg:wz::;;ewe g:p:::
Xamis paredzéts bému galvam amis H Okvir dizajniran za djecje glave Okvira SalL/TA OT SNEKTPAUECKO AU SNEKTPALECKOE ConpoTueneHie onpasa -
+ Ogranicenja kod koristenja : Ne koristite izvan svog podrucja upotrebe definiranog u uputama. Ako zastitne naocale nisu oznacene slovom T, moraju se koristiti samo u okolini na sobnoj i kako bi se osigurala 9 wwww Tepuynieckoe conpoTueneHye [nasok & onpasa
+ Izmantosanas robezas: Neizmantot arpus iepriek$ dotaja instrukcija noteiktas pielietosanas sféras. Ja aizsargbrilles nav markétas ar burtu T, tas ir jaizmanto tikai istabas temperatiira, lai nodrosinatu aizsardzibas efektivitati. Zzastite, H Pawma, nipefHasHa“ieHHas Ans on108b! AeTeit onpasa
« ja lecam un ietvaram ir dazadi simboli F, B vai A, tad janem véra zemako limeni + Ako okvir i le¢a imaju razli¢ite simbole F,B ili A, dodjeljuje se niZi nivo zastite .(E: P Ha . : He oo T" 3a obnactn yKasaHnoﬁF X ammg
+ ECiit 3aumTble 04Ki He 0G03HaveHs! GyKBoit T, uX CrieayeT uerionb3osaTs TOMBKO B CPEE C KOMHATHO/ PaTypoit, 4ToGb! 3awwTel

« ietvara ar markejumu 9 jabat Iecam arf ar markejumu 9, kas ir izvietoti aiz mark&juma F, B vai A

« Alergéni var bt razo3anas procesa un padarot gatavo cimdus, jo tie var izraisitalergiskas reakcijas

« Parbaudiet produktu pirms lieto$anas. Ja ir ievérots jebkads bojajums, produkts ir janomaina. (Scratched vai pitted okulari)

« Aizsargbrilles jaglaba iepakojuma, jasarga no gaismas, karstuma un elekiriskajam iericém. (vésa un sausa vieta) aizsarga no UV gaismas.

* Aizsargbrilles japarvada uzmanigi.

* Izvairieties no triecieniem un smago priek$metu pilieniem uz aizsargbrilles.

+ Nepaklaut tie$a saskaré ar liesmu.

+ Uzmanibu: $is aizsargbrilles nav piemérots tie3ai saules redzésanai. Tas ir triecienizturigs, bet tas neaizsarga pret visiem trieciena riskiem. Tiri$ana un lietoSana, kas nav ieteicama, var mainit veiktsp&ju. Bezel ir jatira ar mikstu
draninu, kas iegremdéta siltaja ziepjadent. Acu aizsargu var tirit ar jebkuru majsaimniecibas dezinfekcijas lidzekli.

« Pateicoties daudziem faktoriem (temperatrai, mitrumam uc), nav iesp&jams precizi noteikt uzglabasanas ilgumu. Parasti var paredzét ne ilgaku par pieciem gadiem no izgatavo3anas datuma.
« Instrukciju un EKK sertifikatus lejupieladét www.activegear.eu

+ Olete valinud Active Geari kaitseprillid; See toode viitab Regulation (EU) 2016/425. Vastavusdeklaratsiooni leiate toote veebisaidilt (www.activegear.eu)

« See kaitseprillid on sertifitseeritud (vt *).

. Toote CE margistus naitab, et toode vastab isikukaitsevahendeid puudutava Regulation (EU) 2016/425 jargmistele pShinGuetele: mugavus, tugevus, turvalisus, ohutus, libedatel.
kaitseprillid on mérgistatud: logo marki mudel, mudeli identifitseerimine, vordlusstandard, kaitse siimbolid. Alltoodud tabelites selgitatakse toote mérgistusi

+ Okvir sa oznakom ,9“ mora imati i lecu sa oznakom 9", zajedno sa oznakom F,B ili A

+ Alergeni mogu biti prisutni u procesu proizvodnje, a time i u rukavicu koja moZe izazvati alergijske reakcie.

+ Provjerite proizvod prije svake uporabe. Primijetite li bilo kakvo o3tecenje, proizvod se mora zamijeniti. (Ogrebotine ili oklopljeni okulari)

+ zastitne naocale uvati u njihovom omotu zastiéene od svjetla, topline i elektriénih instalacija i zasticen od UV svjetla.

+ Zadtitne naocale se moraju transportirati pazljivo.

+ Izbjegavajte udarce i kapi teSkih predmeta na zastitnim naocalama

+ Ne stavljajte u izravni dodir s plamenom.

+ Paznja: ovaj zasitne naocale nije prikladan za izravno gledanje sunca. Otporan je na udarce, ali ne &fiti od svin rizika od udara. Ciscenje i ne preporugena uporaba mogu promijeniti razinu rada. Okvir treba oistiti mekom krpom
namotenom u toplu, sapunastu vodu. Stitnik za o&i se moze oistiti bilo kojim sredstvom za dezinfekciju.

+ Zbog mnogih ¢imbenika (temperatura, viaznost itd.), Nije moguce definirati trajanje skladista sa sigumno3cu. Opcenito, moze se predvidjeti maksimalno trajanje od pet godina od datuma proizvodnje.
+ Obavijesti i certifikati CCE mogu se preuzeti na www.activegear.eu

+ Izbrali ste za$¢itna ocala Active Gear. Ta izdelek se nanasa na Uredbo (EU) 2016/425. Izjavo o skladnosti lahko najdete na nasi spletni strani (www.activegear.eu) v podatkih o izdelku
+ To za8¢itna ocala je potrdil prigladeni organ (glej *)

+ Oznaka CE, pritriena na ta izdelek, pomeni, da je skladna z bistvenimi zahtevami evropske uredbe (EU) 2016/425 o osebni varovaini opremi. Udobje, vzdrZijivost, vamost, neskodljivost.
+ Vsako zascitna oalaje oznaceno: logotip modela znamke, oznaka modela, referenéni standard, oznaka zacite. Naslednje tabele podajajo razlago oznak izdelka:

Oznake na zas¢itnih ocalih

+ Ecniv okynsip v onpasa 0603HaveHsle ¢ Gykaamy F, B v A pasHble, B BHUMAHHE NPUHAMAETCS HUCKI YPOBEHS!.

+ Onpaga ¢ 0TMETKO# 9 NOMNb3YETCs C NMH30I C OTMETKON 9, kpome Mapkvposku F, B unn A.

+ Aninepres! MOTyT npicy [ W, Takum 06pa3oM, B NIepHaTKe, KOTOPbIE MOTYT Bbi3bIBaTb ANNEPUHECKHE PeaKLM.

+ lposepsiiTe NpofiyKT neper niobbiM 1cnonb3osaruem. Ecrn 3ameyeHo kakoe-nnbo nospexaeHie, NPOAYKT A0oMmKeH GbiTb 3ameHeH. , (TMolapanakHbie i 6e3 KocTouek OKynspbl)

+ [lepuTe 3aliMTHbIE O4KM B OPUTMHANIBHOI YNaKOBKe, BAANK OT CBETA, TenNa (B CYXOM 1 NPOXNIAAHOM MECTe) U 3alljuuiieH OT ybTpachuoneTa.

* 3aUyMTHbIE O4KM CTIEYET TPAHCTIOPTUPOBATb C OCTOPOKHOCTBIO.

+ WaeraiiTe yAapoB 1 naneHuit THXENbIX MPEAMETOB Ha aLLMTHBIE O4KM

+ He [onyckaTs MpAIMOTO KOHTaKTa C OTKPBITLIM MTaMEHEM.

+ MpeaynpexaeHme: 310 3aLLMTHBIE O4KM HE MOAXOIWT ANS NPAMOTO BUAEHUA CONHLA. JTO YAaPONPONHBI, HO OH HE 3aLLIMLLIAET OT BCEX PUCKOB Yapa. Y/CTKa 1 HepEKOMEHTI0BAHHOE MCTIONb30BAHYIE MOTYT U3MEHHTL YPOBHI
NPOMIBOANTENLHOCTU. Be3erb CrieayeT NpoTVpaT MSIKO/ TKaHbI0, CMOYEHHOT! B TETION MbITTbHOI BOAE. 3alLTHBIE 04KM MOKHO odnLary TH0BbIM GLITOBLIM AEIMHMUMPYIOUIM CPEACTBOM.
*U3-3a axTopos ( 3 7. .) CpoK roHOCT/ N XpaHEHUH He MOXET BbiTb TOUHO c patbl
* MHeTpyKuMio 1 cepTuchukaTsl kauectsa EC MOXHO ckavars ¢ caiita www.activegear.eu

MOXeT 6biTb NpuHsTa.

+ B Bubpany 3axucki okynsipus3yTTs Active Gear. Lieit npopykT inHocutses o [iupextvsn Regulation (EU) 2016/425. [leknapalyito BiAnoBiAHOCTI MoXHa 3HalT Ha Halomy BeG-caiiTi (www.activegear.eu) B jaHux npopykTy

Kaitseprillide mérgistus n - . L[ew 3aXUCHI OKyNApUBYB cepm:hmoaanm (Ave. *).
Okulaari [petamine (ainult filtrid; VtFiltri tabel Okulaarne Okulaarfilrid Emlﬁi‘ 2 okularja sg:no fitd Glejte Fitertabela ::el;e: T Sestavh Filtri okularja E Ha Bipobax sinnosinae sumoram [iupextusy Regulation (EU) 2016/425 npo saxucHomy obnapHarki 3 Geanex, KoMGopTy Ta MiLHOCTI.
Tootja identifitseerimine Okulaame & Raamide Okulaar toon CE—lr.n::g\s tgoni\e Valguse dfusioon entitkacta proizvajaica ekel & Sestavianie Odtenek okularja 'CE simbol odtenka Difuzja _svetlobe . Koxen 3aXUCHI OKyNS) Mau:lauauenm eHz noroTuny, ifeHTUdikaLia Moseni, eTanoHHwii CTaHAAPT, CUMBONK 3axKCTy. Y TABNMUSX HWKHE HaBEAEHi NORCHEHHS A0 MapKyBaHHA TOBapY:
- (%, Opticni razred 1 (za dolgotrajno uporabo), 2 (za srednje Stekel e - Mapiyaarin Ha 3axmoH oynapax . PinsTpY OkynApis
Optiling klass 1 (alaliseks kandmiseks), 2 (juhusli Okulaame Vani 212 0% doleo Uborabo) o 3 (2 Ziemna Lporabo) Brezbarvno 1.2 0 BupiBtosariin okynapa (nvwe inbTpu Ave. Tabnuuo dinsTpia Nivg Biatitok okynsipa Cumeon CE Oucpyais  ceitna
—— Ko O sokol ou (o chocre kanomaske e Kollane 212 %% Simbol za mehansko odpormost ABFS Siekel & Sestavlanje Rumena A2 9 \nexmucikaLi ehpoSia Tika & Onpash — oty {4
- enaaniise vaslupdavuse SUmool B I Kuldne peegel 517 53% CE smbol Stekel & Sestavjanje Zlato ogledalo 1.7 3 . - o - | Desbaparin : i
CE-siimbol Okulaame & Raamide Pruan. toontud 25 % c € Rjava, tonirana 25 7 [ 1 (6eanepepaHuit aHoc), 2 (BUNaaKoBMit Tlika WosTuit 1.2 89%
c € Roheline 3 % - - [ Zelena - 6 __ 3+0C) 60 3 (KOpOTKMA 3HOC _ 3onote Asepkarno -1.7 53%
Standardinumber EN 166EN 175 Raamide Tume tooniod ] % Stevika standarda ENT6S/EN 175 Sestavianje [ Temno obarvano 1 % Cison mexamisHol crinkocTi ABFS Tlira & Onpai PHHOBI, 25 7%
R5 - o IR5 2% Cumson CE TiH3 & Onpasu TOHOBAHMI
Erinevate riskitaapi fupanu Oznacevanje odpornosti na razliéne vrste tveganj Senexit _ -3 16%
A Suur moju energiale (190 mis) toatemperatuuri Mehaaniing takistus Okulaame & Raamide A Visok energetski u;wnek 190 ms) pri sobni temperaturi Mehanska odpornost Stekel & Seslav\:an e Howmep crarpapry EN 166/EN 175 Onpasy E&:HW TOHOBaHMI 4.1 g://:
B | Keskmise energia moju (120 mis) toatemperatuurl Wehaaniline takistus Okulaame & Raamide B | Volivstednje energie (120 mis) pr sobni temperatur Mehanska odporost Stekel & Sestavjane | e T T
F Madal energia mdju (45 mis) toatemperatuuril ‘Mehaaniline takistus Okulaame & Raamide F Nizek energetsfﬂ vpliv (45 m/s) pri sobni temperaturi Mehanska odpornost Stekel & Sesiav\van e _ _ _ . lapKkyBaHHA CTIMKOCTI A0 PISHUX BUAIB PUIUKIB _ _
S Tugevdatud tugevus (5.1 mis ‘Mehaaniline takistus Okulaame & Raamide S Okrepliena mot (5,1 mis; Mehanska odpornost Stekel & Sestavljanje A Bucokuit eHeErer"muumu BB 190 mis) npu mwawm Temneparypi MexaHiuuii onip l'I!H3 & Onpasy
T Aérmuslik temperatuurikindlus (-5°C & +55°C) Termiline takistus Okulaame & Raamide T Odpomost na ekstramne temperature (5°C & +55°C) Toplotna odpornost Stekel & Sestavijanje | 8 B cepentsof eneprii (120 ms) npi Kiuarrid rewneparypi__ Mexakiii oip Jlis & Onpati
K Vastupidavus peenosakeste poolt pohjustatud kriimustustele Kriimustuskindlus Okulaame K Odpomost na praske, ki ji povzrocajo drobni delci Odpornost na praske Stekel g :—;(—)—;mmw” £He m:“:””/ BWS (45 M) Npw KivHaTHIA TevnepaTypi m—pexawmj on 2'"3 :—p—a asu
N Vastupidavus aurule Vastupidavus aurule Okulaame N Odpomostnaparo____ _ Odpomost na paro Stekel __ = Eucwneua cuna (5,1 mis) FCRVEC T—pexahwrim ony H!Ha &—LO" a8H
3 Kaitse vedelike eest (tigad ja pritsmed Keemiline vastupidavus Raamide 3 ZaStita pred tekotinami (kaplice in brizg) Kemiéna odpomost Sestavianje CTpoMantHa TEPUOCTIACTS (- ) Cnoeioro v & LIpee
7 Kaitse suure tolmu eest (> 5 pm Keemiline vastupidavus Raamide Zascita pred velikim prahom (> 5 pm) Kemi¢na odpornost Sestavljanje K CT!MK!CTh A0 NOAPANMH, BUKMMKaHWX APIBHMMI YacTUHKaMK CT!VIK!CTb R0 noApsnuH ﬂfng
5 Kaitse gaaside ja peenete tolmuosakeste eest (<5 pm; Keemiline vastupidavus Raamide ZaS{ita pred plini in drobnimi delci prahu (<5 pm) Kemicna odpornost Sestavijanje N Criiiiors 10 napu Criiiors 10 napn Jlivg
3 Kaarkeebikaftse Elektriline takistus Raamide Zagita bliskavice Elektricni upor Sestavijanje 3 3axuct sia piav (kpanens Ta 6puox XimiyHa ¢ Onpasy
9 Kaitse sulametallide vastu ja kuuma tahke aine tungimine Termiline takistus Okulaarne & Raamide Zas{ita pred staljenimi kovinami in prodiranje vrocih trdnih snovi Toplotna odpornost Stekel & Sestavijanje | 4 32T B BENVMKOro vy (> 5 k) Xiuida & Onpasi
H Laste peadele mbeldud raam Raamide H Okvir za otroske glave 5 3axvICT Bif rais i APIBHYX YaCTUHOK Nty (<5 MM XimiyHa 1 KT Onpasu
+ Kasutuspiiranoup: Mitte kasutada valjaspool Ulalloetletud kasutusvaldkondi. Kui kaitseprilid ei ole Gihistatud thega T, tuleb Kaitset kasutada ainult toatemperatuuril . (ﬂ)meiwtve» pri l{porabi: Ne up})rab\jaile zunaj spodaj do\oéé{nega podrgcia uporabe. Ce zaécitna ocala niso oznatena s ¢rko T, jo je treba uporabiti samo v okolju pri sobni temperaturi, da se zagotovi uéinkovitost za$¢ite. 8 3axucr Big cnanaxy ayrm . EﬂeKTEWjHVIM onip QHEEBM
«Kui raamwl a ladtsel on erinev simbol F, B VOI A tuleb lhtuda madalaimast tasemest + Ce okvir in leca nosita razlicne simbole F, B ali A, se upoteva najnizja raven. 9 ‘3axvICT Bifj pO3NNIaBNeHUX MeTanis | NPOHMKHEHHS rapA|vX TBEPAVX PEYOBUH Tennosu¥ onip Jlina & Onpasy
: « Okvir z oznako 9 je treba opremiti z le€o, 0znaceno z 9 poleg oznake F, B ali A. H Pamka npusHayeHa Ans AUTSYUX ronisok Onpasu

+ Raami i 9 peab |aat 9, lisandub F, B voi A markeering

« Allergeenid vdivad esineda tootmisprotsessi Ja seega kinda, mis voib pdhjustada allergilisi reaktsioone.

* Kontrollige toodet enne igat kasutuskorda. Kui mérkate kahjustusi, tuleb toode vlja vahetada. (Kraapitud voi kividega okulaarid)

* Hoidke kaitseprillid oma originaalpakendis eemal valguse, kuumuse (jahedas ja kuivas kohas), UV-valguse eest kaitstud.

+ Kaitseprillid tuleb transportida ettevaatlikult.

« Valtige kaitseprillidele 1d0kide ja raskete esemete tilka.

« Arge laske otse tulega kokku puutuda.

« Tahelepanu: see kaitseprillid ei sobi péikese otseseks ndgemiseks. See on \ocglkmde\ kund see eikaitse kclg\ 5juris eest.f ja
ja seebiveega kastetud pehme lapiga. Silmakaitset saab puhastada mistahes kasutatava i

* Arvukate tegurite (lemperatuur mlskus jne) tottu ei saa \adustamlsaja Iopptahtaega kindlalt seadistada. VVGib eeldada maksimaalset viieaastast kestust alates valmistamise kuupaevast.
* EMU juhised ja eu

voivad muuta joudluse tasemeid. Kate tuleb puhastada sooja

* V proizvodnem procesu in zato tudi konénem pakiranju so lahko prisotni alergeni, ki lahko povzrogijo alergijsko reakcijo.

+ Pred uporabo preverite izdelek. Ce najdete napake, morate izdelek zamenjati. (Okularji z opraskami ali ko$¢ki)

+ Zastitna ocala naj bo v originalni embalazi, zas¢iteno pred svetlobo in toploto (hladno in suho) ter zasciteno pred UV svetlobo.

+ Zadcitna ocala je treba previdno prevazati.

+ Izogibajte se udarcem in padcem tezkih predmetov na zascitnih ocalih.

+ Ne izpostavljajte neposrednemu stiku z ognjem.

+ Pozor: to zastitna oéala i primerno za neposredno videnje sonca. Odpoma je na udarce, vendar ne &iti pred vsemi tveganiji. Ciscenje in
namogeno v toplo milnico. Za3¢ito za o€i lahko o€istite z vsemi gospodinjskimi razkuzZili.

+ Zaradi $tevilnih dejavnikov (temperatura, viaznost itd.) Ni mogoce z gotovostjo doloiti skladiscnega roka. Na splosno se lahko uposteva najvec pet let od datuma proizvodnje.
+ Prirognik in potrdila CCE za prenos na www.activegear.eu

uporaba lahko delovanja. Okvir o¢istite z mehko krpo,

+ OBMexeHHs Ha BUKOpHCTaHHs: He BUKopuCTOBYifTe 3a Memaw 0BnacTi BUKOPUCTAHHS, 3a3HauEHOI B HABE/IEHIX BULLE IHCTPYKLISX. S1KILIO0 3aXUCHi OKYNIAY He No3HaueHi niTepoto T, X CriiA BUKOPUCTOBYBATY Tinbkin B NPUMiLL|EHHI
NP KiMHaTHilA parypi, uj axICTY.

* SIKILIO ONpaBa Ta NiH3M MatoTh PiaHi F.BunA, onpasu

* 0paBa 3 N03HAYEHHAM 9 MIOBUHHA MATH 1TiH3y 3 N103HANKOI0 9 JONATKOBO A0 MapKyBakHsi F, B un A.

+ AnepreHu MoxyTb GyTI NpUCYTHiMY B NpoLieCi BUPOBHWLTBA i, TakM YMHOM, B PyKaBuyLli, siki MOXYTb BUKNUKATM anepriuxi peakLii

+ TMepesipsiiATe NPOAYKT nepefs Gy ib-iKiM BYKOPUCTAHHSIM. SKLIO MOMIYEHO SIKECH YLLUIKOIDKEHHS, MIPOZYKT NIOBUHEH GyT 3aMiHeHui. , (OKpemi noapsinuHy abo okynsipu)

+ TpumaitTe 3axucHi OKyNApy B OpuriHanbHIlt ynakosLy, Aanexo Bif caitna, Tenna (8 cyxomy i Micy) i i Big .

+ 3axucHi okynsipu HeobXiHO NepeBo3uTI 06EpeRHO.

* YHuKaliTe yfiapis i kpanenb BaKix Npe/IMeTia Ha 3aXUCHUX Okynsapax.

+ He ponyckaiiTe 6eanocepeaHbOro KOHTaKTY i3 BIKpUTUM MoMyM'sM.

+ MonepekeHHs: Lie 3axcHe BIKHO He NiAXOAUTL ANS NPAMOro 6aueHHs COHLA. BiH € yaapocTiiikvm, ane BiH He 3axuLae Bia BCix puavkis BRAMBY. OUMLLEHHS Ta He PEKOMEH0BAHE BIUKOPUCTAHHS MOXeE 3MIHUTY piBeHb
npoayKTMBHOCTI. OBNALIOBAHHS CNZ YUCTUTY M'AKOK) TKAHMHOID, 3MOHEHOH0 Y Teniit MUNbHIlt BOZI. 3aXMCHUK 04elt MOKHA OMCTUTH By/b-sIkuM [E3MHCDIKyoUMM 33C0BOM.

+ Yepea beaniy thakTopie (Temneparypa, BOnoricTs i T. [1.) Tepmit npuaatHocTi npu 36epirakHi He Moxe ByTi TOUHO BCTaHOBNEHMA. MakcumanbHa n'sTupiyHa TPUBaNICTb 3 1aTi BUTOTOBNIEHHS MOXe ByTi NpuitHsTa.

* IHcTpyKujio | cepTudikaTi skocTi EC MOXHa ckavaTy 3 caiTy www.activegear.eu.



http://www.activegear.eu/
http://www.activegear.eu/
http://www.activegear.eu/
http://www.activegear.eu/
http://www.activegear.eu/
http://www.activegear.eu/
http://www.activegear.eu/

* Bute cTe 3awutHi ouMnasa GesonacHocT Active Gear. Toan npoaykT ce oTHacs 3a [lupektvsa Regulation (EU) 2016/425. [leknapalusTa 3a CbOTBETCTBME MoXe fa Gbae HamepeHa Ha Halus yeGealT (www.activegear.eu) B JaHHUTe
3a npopykTa

« Taan 3alLUTHIM o4UNae CepTUdULMPaHa OT HOTUULMPAHKS OpraH (BX. )

« MocTassHeTo Ha Mapkvposkata "CE" BbpXy Te3u NPO/YKTM 03HauaBa, 4e Te OTroBapAT Ha uaucksaHuaTa Ha [lupektusa Regulation (EU) 2016/425 oTHOCHO nuyHUTe NpeanasHin CpefcTsa, OTHaCALLM ce 10 GesonacHocTTa.

+ Besika 3auTHY 04unae mapkvpara: Moen Ha Mapkara Ha nororo, VineHTudwkauys Ha Moena, PedepenTen CTaHaapT, 3aiThu camsony. Tabnuuwte no-ony Aasar BACHEHNE 3a MAPKUPOBKMTE Ha NPOAyKTa:

« Exere emAer éva TipoaTareuTikd yuakid acgaleiag Active Gear. To Tpoidv auté avagépetal oty Odnyia Regulation (EU) 2016/425. H drAwaon ouppdpewang Wropei va Bpebei oy 10TooeAida pag (www.activegear.eu) oTa
Bedopéva Tou TIPoIoVTog

* AuTé TO TIATIOUTO TTPX @ yuohid Exel 18€i amé Tov opyaviopo (BA. *)

+ H tomoBémon g onpavang CE ot auta ta npomvm Onpaivel OTI GUPHOPQUVOVTA JE TI ATTCITATEIG TG nBrwlu; Regulatmn (EU) 2016/425 oyeikd e Tov e§0AIOHO ATOpIKIG TIPOaTAsiag Tou agopolv TV aogaheia.

+ Kabe mpoaTareutikd yuahia onpeiwverai: Movrého pdpkag Aoydtutrou, MovtéAo avayvipiang, Mpdtutio ava Z0pBoha mrpoaTaiag. O1 Tivakeg Tou akoAouBolv Trapéxouv pia e§ynan Twv oNUAvaEWY Tou TIPOIOVTOG:
MapkvpoBKy BBPXY 3alMTHUTe O4Mna npdvoeig oTa mpooTateuTikd yuohid
Tpanyvpane Ha okynapa (camo 3a dunTpw, Buxre dunbpHa Tabnuya Okynapa Amokheiopg  Tipooo@Baluiou  gakol  (pévo Aeite 1o Mivakag giktpwy Dakwv
VineHTucbukauus Ha npoussoauTens Oxynspa & Pamkata OWNTDN 33 OKYNADH ikipa)
OTTerbk Ha okynapa CE cuvBon Ha by Ha Avayvipian Tou KaTaoKeuaoT! Gakwv & Mhaioio 7 - -

OnTueH knac 1 (NPOABMKMTENHO M3HOCBaHE), 2 (CMyyaiHO Okynsipa Sl JTTEHBK ‘c:lagﬁmuma (%) A yuahia ?MEMM P r
JHOCBAHE) W 3 (KpATKOTPHHO & o — Amoypwon Tou To oupBoro CE mg Aiayuon  Qurog
oot | Beausetex -12 90% Ommikd 14§ 1 (ouvexig 9Bopd), 2 (MepioTaciaki gBopd) [ dhpiou pakol améxpwong %

5 - A—)B S 5 7 Ko 2 89% 113 (Bpayuxpovia 9Bop) [ Axpwog 1.2 0

MMBOT 33 MEXaHV4HA YCTORYMBOCT ,B.F, KynApa & Pawkata 3namo oA 7 5% T0pPoRo YId mYavIKA aviioTaon A Dakav &  Mhaioo Kirpivoc 2 o

Cumson CE Oxynspa & Pamkara o vahid =

c € Kadpsigo, oueteHo 525 17% _ Y _ Xpuoo kaBpégmn 1.7 3

Bonen 16% ZopBobo CE axwy & - Mhaioro Mimpow, youpaTIogEvo 25 7

Howepsr a crangapra EN 166EN 175 Panaa Touro olpeTero g % Yuohd Mpconvog - B
IR5 2% O apiBdg Tou TipotUTioy EN 166/EN 175 Mhaioio yuahid TKOUPO XpWpa 4.1 6%

MapkupaHe Ha yCTONYMBOCTTa KbM Pa3niu4H1 BUGOBE PUCKOBE IR 2%

A Bucoko exepruitHo Bbaaerictaue (190 mis) npu cTaviHa Temnepatypa MexatudHa ycToitumsocT Oxynsipa & Pamkata Inpévoeig avrioTaong ot BlagopETIKoUg TUTTOUG KIVBGVWY

B CpeaHo exepruiito b3geiicTave (120 mis) npu craiitia Temneparypa Mexatin4a yCToitunsocT OkynApa & Pawkara A YynAn evepyeiaki emidpaan (190 mis) o€ Beppiokpadia Swyartiou Mnxaviki avrigtaon akwv & MAaioio yuahid

F Hucko eHeprwitHo Bb3aeiicTave (45 m/s) npu cTaviHa TemnepaTypa MexaHudHa YCTOiMBOCT Oxynsipa & Pamkata B ETToEIC peoaiag evépyeiac (120 mis) oe Beppokpacia dwpatiou Mnyaviki avtioTaon akwv & MAaioio yuahid

S | 3acnnewa cuna (5,1 mis) _ i Mexarisia yoToituBoCT Orynapa & Pawkara F_ | Emmwoeic yapnAic evépyeiag (45 mis) o Beppiokpaoia Swpiariou Mnaviki avrigraon akwy & Mhaigio yuahia

T YCTOM4MBOCT Ha yaapu Npy B1coka Temnepartypa (-5°C & +55°C) TepmuiHo Okynspa & Pamkata B Evioyupévn Sovapn (5.1 mis) Mnyaviki avtioTaon akwv & MAaigio yuahid

K YCTORYMBOCT Ha PACKOTUHM, NDUUMHEHY OT DMHY YacTULN YCTOMMBOCT Ha HajpacksaHe Oxynsipa T Avioxi ot avrigoeg Bepiokpacieg (-5°C & +55°C) Oeppik avriotaon akwv & NAGIoI0 yuahiG

N YCToii4MBoCT Ha napa YCTOR4MBOCT Ha Nlapa Okynspa K Avioxd aTic yparZouviég Trou Tipokahodvial ammé Aemd owparidial AvioTaon yparoouvidy aKwY

3 3alyiTa cpeLy TeYHOCTY (Kanuum v npbekN XuMy4ecka ycToH4MBOCT Pamkara N "AVIOX(| OTOV aTHO AvToxA aTov aTud AKWV

4 3auyra cpeiuy ronam npax (> 5 um) Xumyecka yCTonmBocT Pamara 3 MpouTacia amd uypa (oTayovidia kai mToikiEg) Xnuik aviox Adioio yuahia

5 Saupura cpellly rasose v HM YacTuu npax (<5 um) XUMUHECKa YCTO4MBOCT Pawara 4 MpooTagia amé peyaAn akdvn (> 5 um) Xuikd aviox MAaioio yuakid

8 3auwyra ot cBeTKaBMUA EnexTpuyecko cbnpotunexme Pawmkata 5 MpoaTagia amé aépia kai Aema owyaridia okévng (<5 pm) Xniki avioxn MAaigio yuahid

9 3awywTa cpellly pasToneH MeTanu 1 NPOHVKBaHE Ha ropelly TBbPaW BELecTsa TepMU4HO CbPOTUBNEHHE Okynsipa & Pamkara 8 Mpootaoia pe ghag Arc Hhextpikd avriotaon MAaioio yuahia

H Pawka, npeiHasHa“eHa 3a AeTCkH Masw Pamara 9 MpogTagio amé myuéva pETaMa Kai dieioduan BepUiV OTEPEWY Oepuiki) avtioTaon Dakwv & MAaigio yuahid

« Orpanuyenus 3a ynotpeba: [la He ce u3non3sa M3sbH obxsata Ha ynotpeba, B no-rope. Ako 041na He ca c Gyksata T, T0 TpsGBa f1a Ce M3Non3sa camo B Cpeaa Ha CTaiHa H MAaigio oxediaopévo yia maidikd kegahia Mhaioio yuahd
Temnepatypa, 3a a Ce rapaHTupa eheKTUBHOCTTa Ha 3aluyTaTa. « Mepiopiapoi xprong: Mn xpnmpcwmms mbg Tou Tediou xpnang TIou opieTal oTIg Tapamévw odnyieg. Edv Ta poaTareuTikd yuakid dev gépouv To ypappa T, Tipémel va xpnaipomoinBolv pévo ot TepiBéhAov ot Beppokpaaia

* AKO OKyNISIpUTe ¥ pamkaTa umar pasnuuHmi cumsonn F, B unu A, fa ce npeanuLue Haii-HUCKOTO HUBO Ha 3alluTa.
. PaMKa c9, gace cokynap ¢ , OCBEH F,BumA.

Morar aa 1IPOLIEC U 110 TO3 KOATO MOXe fia aneprudHi peakuun
. ﬂpOEepKa Ha npofyKTa npea ynorpesa B cnyvait Ha noBpe;a Ha NpoflyKTa TpsiGBa f1a Ce CMeHu. (O4aKBaHUR C ADACKOTUHM WM KOCTUMKW)

3aLLMTHN 04Una B MM ONaKoBKa, Aaney OT CBETNMHa, TONMMHa (xnaaHo 1 cyxo MAcTo) and protected from UV light.

. aamwmme ouina TpsBBa f1a Ce TPAHCNOPTUPAT BHUMATENHO.
+ ViaBsrsaiiTe yJiapu 1 Kankyt OT TEXKI peAMETY BLXY NPEANasHuTe 04una.
* He nocTagsiiTe B AMPEKTEH KOHTAKT C NNaMbK.
« MpeaynpexzaeHye: To3 3alLUTEH NPO30peL| He e NIOAXOALL 3 NPsika CrTbH4eBa cBeTNIMHa. Toih € YCTOM|MB Ha YAap, HO He NPe/Nadsa T BCMKH pickose ot yaap. M " KOAITO He Ce np
NPOMEHY HUBATA Ha NPOU3BOAMTENIHOCT. TMOKPUTUETO TPSIGBA 4 CE MOUMCTH C MeKa Kbpnia, NI0TONIeHa B ToMa carnyHeHa Boga. MPoTeKTOpLT 3a 04t MOXE 1A Ce MOYYICTBA C BCAKO JOMaKUMHCKO [1G3MHCEKTaHT.
« IMopaw MHOrOGpOViHY chakTopy (Temnepatypa, BNaxHOCT it Ap.), CPOKET Ha FOJHOCT 3a CbXPAHEHHE He MOXe A Gbjle Onpe/eneH Cke CUTypHOCT. Moxe /1a ce pueme MaKCHManeH CpoK OT NeT FOZJMHM OT jaTaTa Ha NPOU3BOAICTEO.
* Moxete pa waternuTe nucToskara 1 cepTudwkatue CCE ot www.activegear.eu
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Swyiariou yia va dIa0Q n g
* Av 10 Bouvd kai Exel To par amé Ta aupBoAa F, B fi Eva Siagopeikd, £xel avarteBei o€ xapnAoTepo eTimedo.
+ H onjpavon povidpere 9 pémel va ival eQodiaoévo pe oripavan gakol 9, ktog amo m orfpavan M, B A.
+ AMepyloyova ptropei va uTidpye! o protsesseproizvodstva kai €101, O€ £va yavTi To 0TToio PTTopei TTPOKaAéTouV uMepvm&g uvnépuumg
+ EAéygre To mpoidv Tipiv amo kG xprian. Eav mapatnpraete omoladiimote {npid, To Tpoiov TPETIE! va (M ] 3 G QaKoi)

+ QuAGooeTe TIpooTaTeuTIKG YUl TNV PYIKI| TOUG GUOKEUADTa, HaKpId aTré To Qwg, T BepudtnTa (5pooEpod kal OTeyvd HEPOG) Kal TIPOOTATEETAI ATTO TO UTIEPILIBES PWG.
+ Ta TIpOGTaTEUTIKA YUAIG TTPETIEN VOl LETAQEPOVTAN i TTPOOOX(].
+ AoQUyeTe ook Kal aTayoves Bapéwv avTikepévwy o1a yuakid acgaleiag.
+ Mnv gépvere Ta o¢ ameuBeiag emagn pe QAdya.
. ﬂpouoxﬁ auto To TTPOCTaTEUTIKA yuakid Sev eivan Kun’])\)\n)\u yia apeon 6paon Tou fAiou. Eivar avBekTiké oTig kpoUoelg, ald Sev poaTateer ammd GAoug Toug Kwé\)voug KpoUUng O kaBapiopog kai n pn uuvlmu’)uzvn xeron
pmopolv va peraBdhouy Ta emimeda amodoarng. H aTepavn TpéTer va kaBapidetan pe éva pakako mavi ou Bubigeral o€ EaT6 aamouvévepo. To TTPOOTATEUTIKG HATIV UTTOPET Val KaBAPIOTE! e OTTOIOBATIOTE OIKIGKG ATIOAUHAVTIKO.
+ Aoyw TIoMGv TrapayovTwy (Beppokpaaia, uypaoia KAT.), Aev eival Suvarov va kaBopioTei pe BeBaidmra n Sidpkela amoBiikeuang Twv. Mevika, BTropei va TpoBAEgBEi  pyiaTn SIGPKEI TIEVTE ETV aTTo TV Nepopnvia
KOTAOKEUriG.
+ To keipevo g SiAwang kar Ta maTotroinTikG EOK eivai diaBéaipa yia Myn amé m

f} ToToBeoict www. .eu
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